RULES
For Opening and Maintaining Correspondent Accounts in
Bank 131 LLC

NPABUNA
OTKpPbITUA U BeAeHUA KoppecnoHAEeHTCKUX cuetos B8 000
«BbaHK 131»

Kazan
Revision No. 5 dated November 01, 2024

These Rules for Opening and Maintaining Correspondent
Accounts in Bank 131 LLC ("Rules") determine the procedure for
interaction between the Correspondent and the Respondent
when providing the Respondent with the opportunity to
conclude an Agreement on opening and maintaining
correspondent accounts.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are jointly
referred to as the Parties, and individually as the Party.

r. KazaHb
Pepakuma Ne 5 ot 01 Hosabps 2024 roaa

HactosAwume MpaBuia OTKPLITUA 1 BEAEHUA KOPPECTOHAEHTCKUX
cyetoB B OO0 «baHK 131» (nanee — «MpaBuna») onpesenaiot
nopsazoKk B3aumopgeinctema KoppecnoHpgeHTa u PecnoHaeHTa
npu npeaocTaBieHnun PecnoHAEHTY BOSMOMKHOCTU 3aK/104EHUSA
[orosopa 06 OTKPbITUK 7 nopsgxe BeAeHusA
KOPPECMNOHAEHTCKMX CHETOB.

[Oanee no TeKkcty KoppecnoHaeHT n PecnoHAeHT COBMECTHO
mmeHytoTca CTOpOHbI, @ No oTAebHOCTU - CTOpOHa.

Terms and Definitions

Banking Rules — are internal documents of the Correspondent
defining the procedure for opening, maintaining and closing
Accounts, as well as other documents of the Correspondent
regulating the procedure for dealing with the Respondent's
orders, including the Respondent's payment (settlement)
documents, and making transactions on Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake of
more than 25 percent in the capital) of the Respondent - a legal
entity or has the ability to control the Respondent's actions.

Beneficiary - a person for whose benefit the Respondent acts,
including acting on the basis of an agency agreement,
assignment agreements, commission agreements, trust
management agreements and other civil law agreements when
conducting transactions with cash and other property.

Agreement on Opening and Maintenance of Correspondent
Account (Agreement) — an agreement between the
Correspondent and the Respondent, according to which the
Correspondent undertakes to open an Account for the
Respondent, accept and credit funds received to the Account,
and comply with the Respondent's instructions on conducting
operations on the Account. The Agreement consists of the
following integral parts: Application for the conclusion of the
Agreement, these Rules, Tariffs, other documents specified in
the Rules and / or being annexes to them. The current version
of the Rules is available at: https://131.ru/contracts and in the
Correspondent's office.

Application for the conclusion of the Agreement (Application)
- an irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, expressed in the form of the Respondent's
application, containing the will and intention of the latter to
consider the Respondent to have concluded the Agreement with
the Correspondent under the terms and conditions specified in
these Rules. The Application Form is determined by the
Correspondent and posted on the resource:
https://131.ru/contracts and in the Correspondent's office.

Identification - a set of measures to establish information about

TepMuHbI M onpeaeneHus

BaHKOBCKME  MnpaBwuia  —  BHYTPEHHWE  JAOKYMEHTbI
KoppecnoHgeHTa, onpegenawowme nNopsaoK  OTKPbITUA,
BEAEHMA U 3aKpbiTMA CYETOB, a TaKKe WHble AOKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, peryavpylowme nopagok  AencTeuii ¢
pacnopsaKeHuaMn PecnoHAeHTa, B TOM YMCAe C NAATEXHbIMM
(pacueTHbIMK) AOKYMeHTamM PecnoHAeHTa, UM COBeEpLUEHUS
onepaumii no Cyetam.

BeHeduLuMapHbIA Brageney, — GM3nNUECKOe IMLO, KOTOPOE, B
KOHEYHOM cyeTe, NPAMO MAN KOCBEHHO (Yepes TpeTbux auL)
BnageeT (MmeeT npeobnagatouiee yyactve 6onee 25 NpoLEHTOB
B KanuTtasne) PecnoHAeHTOM — lOPUAMYECKUM AUMLOM nbo
MMEEeT BO3MOXKHOCTb KOHTPO/IMPOBaTb AeicTBUA PecnoHaeHTa.

BberAOﬂpM06PETaTEHb — MU0, K Bbiroge KOToporo ﬂ,eVICTByeT
PecnoHaeHT, B TOM YMcae Ha OCHOBaHMKM areHTCKOro A0rosopa,
Aorosopos nopy4yeHwusa, KOMUCCUu, oseputenbHoOro
ynpaBaeHnAa M UHbIX FpaXXaaHCKO-MpPaBoOBbIX A0OroBopoB, Mpu
nposeneHnn onepau,mﬁ C OeHeXHbIMKn cpeactBamn U UHbIM
nmyLectsom.

Dorosop 06 OTKPbITUU " nopagkKe BeaeHus
KOppecnoHAEeHTCKOro cyeta ([oroBop) — cornaweHve mexay
KoppecroHaeHToMm UM PecnoHAeHTOM, B COOTBETCTBUU C
KoTopbiM  KoppecnoHZeHT  o06asyetcA  OTKpbiTb  Cuer
PecnoHAeHTy, NPMHMMATL U 3a4MCNATb NocTynatowme Ha CyeTt
[AeHeXXHble CpeacTBa, BbINONHATL PACNOpPAXKeHUa PecnoHaeHTa
0 npoBeAeHUM onepauuit no Cuety. [1oOroBop COCTOUT W3
cnefyolmx HeOTbEMNEMbIX COCTaBHbIX YacTei: 3asaBieHus O
3aKknoueHnn [orosopa, HactoAawwmx Mpasun, Tapudos, MHbIX
[OKYMEHTOB, YKasaHHbIx B [paBunax w/wam sBaswoWwmxcs
MNPUAOKEHUAMM K HUM. AKTyanbHas pegakuma [pasun
pa3smelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts u B8 oduce
KoppecnoHaeHTa.
3asBneHMe O 3aKalyYeHuu [floroBopa (3assneHune) -—
6e30T3blBHan odepTa PecnoHaeHTa, afipecoBaHHas
KoppecnoHaeHTy, Bbipa)keHHas B  dopme  3aAB/eHUsA
PecnoHaeHTa, cogepiKawiasn BOO M HamepeHuWe nociegHero
cyuTaTb PecnoHaeHTa 3aK/10UMBLINM [Lorosop c
KoppecrnoHAeHTOM Ha YC/I0BUAX, YKasaHHbIX B HACTOALLMX
Mpasunax. dopma 3aasneHnA onpegenaeTca
KoppecnoHaeHTOM " pasmelleHa Ha pecypce:
https://131.ru/contracts u B opuce KoppecnoHaeHTa.

UpeHTudukauma —

COBOKYMHOCTb  MEpOonpuAaATUiA Mo
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the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, confirm the reliability of this information,
including using information, original documents and (or) duly
certified copies and (or) state and other information systems in
accordance with the methods and regulations adopted by the
Correspondent.

Foreign Bank is a bank so recognized under the legislation of a
foreign state where it is registered, or another credit institution
with a license or other document authorizing banking
operations (all or selected) issued by the authorized body of the
country of domicile, or a legal entity authorized to open bank
accounts (including correspondent ones) under the legislation of
a foreign state.

Card with Sample Signatures and Seal (CSS) - a card with
samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Simultaneously with CSS, the
Respondent must draw up an Agreement on the combination of
signatures to CSS, in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. The form of CSS
and the Agreement on the combination of signatures to CSS are
determined by the Correspondent and posted on the resource
https://131.ru/contracts and at the Correspondent's office. In
the cases established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, CSS may not be provided by
the Respondent, in particular, if the Respondent or its
authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are drawn up in the
form of Electronic Documents. In this case, the provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting CSS do
not apply.

Correspondent (Bank)- Bank 131 Limited Liability Company,
which is a credit institution registered in accordance with the
legislation of the Russian Federation, entitled to conduct
banking operations in accordance with the Basic License issued
by the Bank of Russia for banking operations with funds in rubles
and foreign currency (with the right to attract funds from
individuals to deposits) and to carry out banking operations with
precious metals No. 3538 dated May 16, 2024.

Operational Time / Operational Day — the duration of time
within the Business Day during which the Correspondent
renders services to the Respondent in accordance with the
Agreement concluded by the Parties. Operational hours are set

YCTaHOB/IEHWIO onpeaeneHHbIxX
Poccuiickon depepaummn U
KoppecnoHpaeHTa

3aKOHOAaTEIbCTBOM
BHYTPEHHUMM  OOKYMEHTaMM
cBeseHui o) PecnoHaeHTe, ero
MpeacTasutensx, BeHedUumapHbIX BAagenbuax,
Boirogonpuobpertatenax (Npu HaauMuuun), NOATBEPKAEHMIO
[OCTOBEPHOCTM 3TUX CBEAEHUIN C UCMO/Ib30BAHWMEM CBEAEHWN,
OPUTMHANOB [OKYMEHTOB M (MAM) Hagnexawum obpasom
3aBepeHHbIX Komuih U (MAKM) TOoCYyAaPCTBEHHbIX W MHbIX
MHPOPMALMOHHbIX CUCTEM B COOTBETCTBUM C MPUHATBIMU Y
KoppecnoHaeHTa MeToANKaMU U pernameHTamu.

MHoCTpaHHbIW 6aHK — 6aHK, MNPW3HaAHHbLIM TaKOBbIM MO
3aKOHO4ATENbCTBY MHOCTPAHHOTO FOCYAAPCTBa, Ha TEPPUTOPUM
KOTOPOrOo OH 3aperucTpuMpoBaH, WAWM WHasA  KpeauTHas
OopraHusaums, MMelolasn /AULEH3UIO WMAWM WUHON [OKYMEHT,
JaOWKWii NpaBo Ha OCyllecTBieHMe OAHKOBCKUX ornepaumit
(Bcex wnu oTaenbHbIX), BblAaHHYHO(bIA) YNOJAHOMOYEHHBIM
OpraHomM CTpaHbl NpebblBaHWA, WAU OPUSNYECKOE /UL,
MMelLWMe  NpaBo  OTKpbIBaTb  bGaHKoBCckMe (B T.u.
KOPPECNOHAEHTCKME) cyeTa no 3aKOHOZATENbCTBY
MHOCTPaHHOro rocyaapcraa.

KapTtouka c o6pasuamu noanuceii n oTTucKa neuvatu (KOM) —
KapToyka ¢ obpasuamu nognucenm UM OTTUCKA NeyaTw,
obopmneHHas B COOTBETCTBUMU C TpeboBaHUAMU
3aKoHopatenbcTBa Poccuiickon ®Pepepaumm u BaHKOBCKMMMK
npasunamu. OgHospemeHHO ¢ KOIM PecnoHgeHT ponxeH
odopmutb CornaweHne o coyetaHun nognucein Kk KOTM, no
dopme KoppecnoHpeHTa, onpeaensiollee KoMYeCcTBO MU
coyeTaHWe noanucen nuL, YNONHOMOYEHHbIX pacrnopaAXKaTbca
OEeHeXHbIMKM cpeactBamu no CyeTy M npaBom MNOAMUCAHUA
naaTexHbIx  (pacyeTHblx) AokymeHToB. ®opma KOM u
CornaweHua o coyetaHun noanuceit K KOM onpepenatotca
KoppecnoHaeHTom 7 pa3meLleHbl Ha pecypce
https://131.ru/contracts n B oduce KoppecnoHgeHTa. B
YCTaHOBJ/IEHHbIX 3aKOHOA4ATeNbCTBOM Poccuiickol degepaumm un
baHKoBCKMMKM  npasunammn  caydaax KO moxeT  He
npenocTaBnATbCA  PecnoHgeHTOM, B 4acTHOCTW,  ecau
PecnoHaeHT nnm ero ynosIHOMOYEHHbIe NMLA PacnopAXKatoTCA
OeHeXHbIMKM  cpeactBamn  Ha  CyeTe  WCKAKOYUTENbHO C
MCMNo/b30BaHNEM INEeKTPOHHOW nognucu (aHanora
cobCcTBEHHOPYYHOM MOANMCK), @ PACNOPSAKEHUA COCTABMEHbl B
dopme DNEeKTPOHHbIX [OKYMEHTOB. B yKasaHHOM ciyyae
nonoxenua MNpasun, peryavpyowme nopagok obopmneHna u
npepoctasneHna KON, He npumeHatoTcA.

KoppecnoHgeHT (BaHK) — O6wectBo C oOrpaHMYeHHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO «BaHK 131», ABnAloWeecs KpeauTHOM
opraHu3saumei, 3aperucTpupoBaHHOE B COOTBETCTBMM C

3aKoHopgaTeibcTBOM Poccuiickont Pepepaumm, nmerolee npaBo
Ha ocyLllecTBieHMe GAaHKOBCKUX onepauuii, B COOTBETCTBUU C
BblAaHHOM BaHkom Poccum  bBa3oBoit  MUEH3Mel  Ha
ocyuiecTssieHMe OaHKOBCKMX oOnepauui Cco CcpeacTBamu B
pybnsx U MHOCTpaHHOW BantoTe (C NPaBOM MNPUBAEYEHUS BO
BK/Nadbl [IEHEXHbIX CpeacTB  (GU3MYECKMX /uu) W Ha
ocyuiecteneHne 6GaHKOBCKMX onepauuidi €  AparoueHHbIMK
meTannamm Ne3538 ot 16 mas 2024r.

OnepauuoHHoe Bpema [/ OnepaumoHHbIi AeHb  —
NPOAOC/IKUTENBHOCTD BPEMEHW, B pPamMKax Pabouero pgHs, B
TeyeHue KoToporo KoppecnoHAeHT OKa3biBaeT PecnoHOeHTy
ycnyru B COOTBETCTBMM € 3aKawo4veHHbim  CTopoHamm
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and changed by the Correspondent unilaterally, including in the
context of individual transactions on the Account and/or
channels of interaction between the Parties, and/or services of
the Correspondent. Informing the Respondent about the
Operating Time is carried out in any way available to the
Correspondent, including: by posting information in the
Correspondent’s office, or on the information resource, at
https://131.ru/contracts, or by sending the relevant information
using the Information Exchange Systems.

Representative of the Respondent (Representative) — an
individual acting on behalf of the Respondent by virtue of the
powers granted to him by proxy, on the basis of an agreement,
law, act of a state body or act of a local government, including
the executive body of the Respondent (if applicable), in an
appropriate manner authorized to perform legal actions and
transactions on the Account on behalf of the Respondent,
having all the necessary powers, permits, consents, approvals to
perform the relevant actions.

Business Day — a business day in the Russian Federation on
which the Correspondent renders services to the Respondent.

Respondent (Client) — a Foreign bank or credit institution (bank
or non-bank credit organization) recognized as such in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
having full legal and legal capacity, which applied to the
Correspondent in its own interests to conclude the Agreement,
in accordance with these Rules. The rules do not apply to other
persons not specified in this paragraph.

Information Exchange System is a channel (system) for
exchange of electronic messages agreed upon by the Parties,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange of documents, including documents provided for
identification purposes, payment (settlement) documents, in
electronic form, including when performing transactions on
Account using the Internet. RBS System, API, SWIFT, SPFS can be
used as an Information Exchange System. The Respondent can
choose one of the specified Information Exchange Systems, or
several at once. The Respondent uses Information Exchange
Systems only if properly connected to them and within the
technical capabilities of such systems.

Account — a correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the framework of the
concluded Agreement.

Tariffs — the financial terms of the interaction of the Parties
under the Agreement, containing information on the amount,
rules of application, calculation, collection (payment) and

Jorosopom. OnepauMoOHHOe Bpemsi YCTaHAaB/AMBAETCA MU
n3meHsaeTca KoppecnoHAeHTOM B OAHOCTOPOHHEM NOPAAKE, B
TOM 4yucie B paspese OTAe/bHbIX onepauuit no Cuety u/vmam
KaHanos B3aMMoOZencTeuma CTOpOH, n/mnn ycnyr
KoppecnoHgeHTa. WUHpopmupoBaHue  PecnoHgeHTa 06
OnepaunoHHOM BPEMEHU OCYLLECTBAAETCA NHOObIM AOCTYMHbBIM
KoppecnoHaeHTy cnocobom, B TOM yucae: nyTem pasmeLleHums

uHoopmaumm B  oduce  KoppecnoHzeHTa, wWaM  Ha
MHOOPMALMOHHOM pecypce, no aapecy
https://131.ru/contracts, nnmn nytem HanpasneHua

COOTBETCTBYIOWEN MHOOPMALMKN C UCNONb30BaHWEM CUCTEMBI
MHOPMALMOHHOIO 06MmeHa.

MpeactaButenb PecnoHaeHTa (MpeactaButens) — dpusmyeckoe
Lo, AencTeylollee OT MMeHW PecnoHaeHTa B cuay
NOJIHOMOYMIN, NPEeAOCTaBAEHHbIX eMy MO AOBEPEHHOCTH, Ha
OCHOBaHWKM A0roBOpa, 3aKOHA, aKTa roCyapCTBEHHOrO opraHa
WMAW aKTa opraHa MeCTHOro CamoynpaBieHWA, B TOM 4ucae
WCMONHUTENbHBIN OpraH PecnoHAeHTa (ecnn npUMeHUMmO),
Hagnexawmum obpasom ynosIHOMOYEHHOE Ha COBepLUeHWE OT
MMeHU PecnoHpeHTa opuaNYecKUX AeNCTBUI M onepaumii no
Cyety, obnagatowiee BCEMU HEOHXOAMMbBIMM MOJHOMOYUAMM,
pa3speLleHnsmun, cornacusamm, ogobpeHnammM Ha coBeplueHue
COOTBETCTBYIOLLMX AENCTBUN.

Pabouunit geHb — pabounit aeHb B Poccuiickonn depepaumm, B
KOTOpbIi KoppecnoHAeHT OKa3biBaeT yciyru PecnoHaeHTy.

PecnoHpeHT (KnneHT) — MHOCTpaHHbIA BaHK WAM KpeauTHas
opraHusaums  (6aHK  uMAM  HebaHKOBCKaA  KpeauTHas
opraHusaums), NpUsHaHHbIN(-aA) TakoBbIM(-011) B COOTBETCTBUM
C 3aKoHogaTenbcTBOM Poccuitckoit Pepepaumm, obnagatomi(-
an) nosiHOl NpaBo- U AeecnocobHocTblo, obpaTuBLeecs(-asncs)
K KoppecnoHaeHTy B cO6CTBEHHbIX MHTEpPecax AN 3aKAoUeHUs
[oroBopa, B COOTBETCTBMM C Hactoawumn [pasunamm.
MpaBuaa He PacnpoCTPaAHATCA Ha MHbIX /UL, HE YKa3aHHbIX B
HacToswwem ab3aue.

Cuctema wuHPOpPMaALMOHHOrO oO6meHa — COr1IacoBaHHbIN
CTopoHamy  KaHan (cuctema) obmeHa  371EKTPOHHbIMM
coobuleHmamn, nossonsowmii(aa) CTopoHam OCYLLECTBAATb
MHbOPMaLMOHHOE B3aMMOAENCTBUE N OOMEH AOKYMEHTaMM, B
TOM 4uCcne [OKYMeHTaMM npefocTaBAfemble Ans  uenem
nposeAeHUs UAeHTUOMKaALMKU, NNaTEXHbIMU (pacyeTHbIMK)
OOKYMEHTamMM, B 3/IEKTPOHHON ¢dopme, B TOM u4ucae nNpwu
coBeplueHun onepaunint no CyeTy, C WMCMNO/Ib3OBAHUEM CETU
NHTepHeT. B KauyectBe Cuctembl MHOOPMALMOHHOIO 0bMeHa
MO)eT ucnonb3osatbca Cuctema ABO, API, SWIFT, CN®C.
PecnoHaeHT moxKeT BblOpaTb Kak OA4HY M3 yKasaHHbIX Cuctem
mHdopmMmaLuMoHHOro obMmeHa, cpasy.
PecnoHgeHT ncnonb3yet CUCTeMbl MHPOPMALMOHHOIO obmeHa
TOJIbKO B C/ly4ae HaZ/1eXKallero NoAKAYEHNS K HAM U B pamMKax
TEXHUYECKUX BOSMOMKHOCTEN TaKUX CUCTEM.

TaK W HEeCKOJIbKO

CueTr — OTKpbiBaeMbli(-ble) KoppecnoHaeHToM PecnoHAeHTy
KOppecnoHAEeHTCKUI(-Me) cyeT(-a), B pamMKax 3aK/IHYEeHHOro
[orosopa.

Tapudbl — duHaHcoBble ycnosua s3anmogeinctens CTOPOH B
pamKax JloroBopa, coAepalime CBeAeHMA O pasmepe,
npasunax nNpUMeHeHusa, pacyeTa, B3MMaHua (ynnatbl) wn
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accrual of commissions, fees, remuneration of the
Correspondent, fines, compensation of the Correspondent’s
expenses payable by the Respondent to the Correspondent.
Tariffs are set in respect of each opened Account and/or each
operation on the Account, unless otherwise specified in the
Tariffs or the Agreement, or other agreement of the Parties.
Tariffs can be defined in a separate document or in a set of
documents (for example, in a tariff book and an Agreement).
Tariffs are determined by the Correspondent and may be
changed by the latter unilaterally, in accordance with these
Rules. The current version of the Tariffs is posted on the
resource: https://131.ru/contracts and in the office of the
Correspondent.

The Conditions for information interaction using the
Information Exchange Systems is a separate agreement
between the Correspondent and the Respondent, defining the
channel (system) for the exchange of electronic messages,
allowing the Parties to carry out information interaction and
exchange documents using the Internet.

Conditions for making settlements using SBP (SBP Conditions)
— a separate agreement between the Correspondent and the
Respondent defining the procedure and conditions for servicing
the Respondent using the Faster Payments System (SBP) of the
Bank of Russia.

Electronic signature — information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information, and
which is used to identify the person signing the information.

Electronic document is documented information presented in
electronic form, that is, in a form suitable for human perception
using electronic computers, as well as for transmission over
information and telecommunication networks or processing in
information systems. Unless otherwise provided in the Rules,
the Respondent's Electronic Document is a document in
electronic form (including payment (settlement) or other)
formed, signed and transferred to the Correspondent in full
compliance with the rules and standards of the Conditions for
information interaction using the Information Exchange
Systems. Any Electronic Document of the Respondent must be
signed by the Electronic Signature of the last or his authorized
Representative.

HauncneHus KOMMCCUNA, nnar, BO3HarpaxaeHus
KoppecrnoHgeHTa, wTtpadoB,  KOMMEHCauMM  Pacxomdos
KoppecnoHgeHTa, noasexawmx onnate PecnoHgeHTOM

KoppecnoHaeHTy. Tapudbl yCTaHaBAMBAKOTCA B OTHOLIEHWUM
Kaxkgoro oTkpbiToro Cueta u/unu Kaxkaon onepaumii no Cyerty,
ec/n MHoe He yKasaHo B Tapudax uau [orosope, nam MHOM
cornaweHun CTopoH. Tapudbl moryT 6biTb onpegeneHbl B
OTAENbHOM [OOKYMEHTE WAM B COBOKYMHOCTU [OKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHuke Tapudos u [orosope). Tapudbl
onpeaenaoTca KoppecnoHAEeHTOM M MOTyT BbiTb M3MEHEeHbI
nocnegH”Mm B OAHOCTOPOHHEM MOPAAKE, B COOTBETCTBMM C
HacToAwmmKn MMpaBunamu. AKTyanbHasa pepaKkuus Tapudos
pasmelleHa Ha pecypce: https://131.ru/contracts n B oduce

KoppecnoHgaeHTa.
Ycnosua ocylecTsaeHus MHPOPMaLMOHHOIO
B3aMMOAENCTBUA c Mcnonb3oBaHUEM Cucrembl

MHPOPMALMOHHOrO 06MeHa — OTAE/IbHOE COrNalleHne Mexay
KoppecnoHgeHToM M PecnoHAeHTOM, onpegensioliee KaHan
(cuctemy) obmeHa 3/IEKTPOHHbIMM coobuieHnamn,
no3goAoLWmMiA(yio) CropoHam OCYLLEeCTBAATb
MHPOPMaLIMOHHOE B3aMMOAeNCTBME U OOMEH AOKYMEHTaMM C
MCMONb30BaHMEM CETU MHTepHeT.

YcnoBua ocyLecTBNeHUA pacyeToB ¢ ucnosnb3oBaHuem CBI
(YcnoBua CBM) — oTaenbHoe  cornaweHwe  MeXay
KoppecnoHaeHTom 1 PecnoHaeHTOM, onpeaenaiollee nopagokK
M ycnosua obcnyKuMBaHUA PecnoHAeHTa C MCNo/Ab30BaHUEM
Cuctembl 6bICTpbIV NhaTexken baHKa Poccum.

dNeKTPOHHAA NOANUCL - MHOOPMALMA B 3N1EKTPOHHOW popme,
KOTOpasA NpucoeauHeHa K Apyro MHGOPMALMM B SNEKTPOHHOWN
dopme (noanucbiBaemon nHbopmauun) nanm nHbim obpasom
CBAi3aHa C Takol MHbOpMaLMen, U KoTopas Mcnonb3yeTca Ana
onpeaeneHna anua, NoANUCbIBatoLLEero MHbopmaumio.
DNEKTPOHHbIN AOKYMEHT — LOKYMEHTUPOBaHHAA MHGOPMALLMA,
npeacTaBneHHas B 3/1eKTPOHHOW ¢opme, TO eCcTb B BUAE,
NPUrogAHOM AN BOCMAPUATUA YEOBEKOM C WMCMNO/b30BaHWEM
3/1EKTPOHHbIX BbIYUCAUTENbHBIX MALWWWH, @ TaKXKe ANA nepegadu
no WHOOPMaLNOHHO-TEIEKOMMYHUKALMOHHBIM  CETAM UK
06paboTkM B WMHOOPMALMOHHBIX cuctemax. Ecam unHoe He
npeaycmoTpeHo B [paBunax, SNEKTPOHHbIM [OKYMEHTOM
PecnoHpeHTa ABNAETCA AOKYMEHT B 3N1EKTPOHHOM dopme (B TOM
yucne NNaTeXHbIN (pacyeTHbIA) UAK UHOM) cHOPMMUPOBAHHDIN,
noAnucaHHbIM M nepefaHHbln KoppecnoHAeHTy B MOAHOM
COOTBETCTBUM c Ycnosuamum ocyLecTBieHuA
MHOOPMALMOHHOIO  B3aMMOJENCTBMA C  UCMOJ/Ib30BaHMEM
CucteMbl MHPOPMAUMOHHOTO obmeHa. J1loboit INeKTPOHHbIN
[OKYMeHT PecnoHzeHTa AoKeH bbiTb NoAnMcaH INeKTPOHHOM
NoAnNuCbD  MOCNeAHero  WAW  ero  YrnoJHOMOYEHHOro
MNpeacrasutena.

1. The procedure for concluding the Agreement

1.1. The agreement is not an offer (including a public one) or
an accession agreement. The Agreement is concluded
solely by signing by the Parties of the Application on paper,
in two copies. The Agreement is considered concluded
from the date of signing by the Parties of the Application.
Account currency, Tariff (tariff plan), requested date of
opening the Account, is agreed by the Parties in the
Application. The Account Number is determined by the
Correspondent independently and may be changed by the
latter unilaterally in the cases and in the manner
prescribed by the legislation of the Russian Federation and

1. Mopapok 3aknoyeHua florosopa

1.1. [oroBop He sBAseTcs odpepToi (B T.4. Ny6AUYHOM) Man
OOroBopom npucoeauHeHunsa. [loroBop 3akawuvaeTca
UCKNIOYMUTENBHO  nNyTem  noanucaHus  CTopoHamu
3anBneHMA Ha BymarKHOM HocuTeNe, B ABYX SK3eMnaApax.
[oroBop cuMTaeTcAa 3aKAOYEHHbIM C AaTbl NOAMUCAHWUA
CtopoHamu 3aasneHus. Bantota Cueta, Tapud (TapndHbiin
nnaH), 3anpawwusBaemas  gaTa  OTKpbITMA  CueTa,
cornacosbiBaetcAa CtopoHamu B 3aasneHnun. Homep Cueta
onpegensetca KoppecnoHAEeHTOM CaMOCTOATE/IbHO W
MOeT OblTb M3MEHeH MnocnefHMM B OAHOCTOPOHHEM
nopszike B CAy4Yasx M B NOpsAAKe, NpenyCcMOTPEHHbIX
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1.2.

1.3.

1.4.

the Banking Rules.

Prior to the conclusion of the Agreement, the Respondent
is obliged to familiarize himself with these Rules, as well as
the Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he is familiar with and agrees with these
Rules and Tariffs, and also certifies and guarantees that
the terms of the Agreement do not contain burdensome
conditions for the Respondent, that the Respondent has
received all necessary consents, permits and / or approvals
of state bodies and control bodies of the Respondent,
necessary in accordance with the legislation of the country
of registration and / or the Russian Federation, the
constituent documents of the Respondent, and that all
information and documents submitted by the Respondent
are up-to-date, complete and reliable.

In order to conclude the Agreement, the Respondent
provides the Correspondent with information and
documents, the list of which is determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
and/or in the Correspondent's office. If necessary, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
provide additional information and documents, including
those confirming its legal status, solvency and reliability.
The documents provided by the Respondent must be
drawn up in accordance with the Banking Rules.

The Agreement can be concluded provided that the
Respondent fulfills the following conditions:

1.4.1. The Respondent provided the Correspondent with a duly

14.2.

1.4.3.

1.4.4.

executed Application;

The Respondent provided the Correspondent with all the
requested information and documents required to open
the Account;

The Correspondent has successfully completed the
procedure for identifying the Respondent, his
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries (if
any) in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent;

The legislation of the Russian Federation does not
contain prohibitions on establishing correspondent
relations between the Parties and opening an Account.

1.2.

1.3.

1.4.

1.4.1. PecnoHpgeHT

1.4.2.

1.4.3.

1.4.4.

3aKOHO4ATEIbCTBOM Poccuiickoi
BaHKOBCKMMM NpaBuaamu.

Oo 3aknoyeHuna [orosopa PecnoHgeHT o6na3aH
03HAKOMUTBLCA C HactoAwumu [paBunamn, a Takxke
Tapudamu. MognucbiBaa  3aABneHMe  PecnoHAeHT
noATBEP)KAAET, UYTO O3HAaKOMJAEH U  COrnaceH ¢
HacToAwmMmM Mpasunamm n Tapudamu, a TakKe 3aBepaeT
M rapaHTMpyeT, 4To ycsioBuA [loroBopa He coaepKaT
obpemeHuTeNbHbIX ANA  PecnoHAeHTa YCNOBWM, 4TO
PecnoHZeHT nosnyuun Bce Heobxoaumble cornacus,
paspeweHua u/uanm  ofobpeHna  rocyAapCTBEHHbIX
OpraHoB M  OpraHoB ynpasneHua PecnoHpgeHTa,
HeobxoauMble B COOTBETCTBMM C 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
CTpaHbl pernctpaumm u/mnn Poccuiickonn Peaepaumu,
yupeauTenbHbIMU AOKYMEHTAMM PecnoHAEeHTa, a TaKXKe
YTO BCE NpeacTaB/ieHHble PecnoHAeHTOM CBefeHuA U
OOKYMEHTbI  ABNAKTCA  aKTyaNbHbIMW, MOJHBLIMKU WU
[0CTOBEPHbIMMU.

B  uenax  3aKkawudeHuA
npegocrtasnaet KoppecnoHaeHTy cBefeHuA "
OOKYMEHTDI, nepeyeHb KOTOPbIX onpegaenaetca
KoppecnoHaeHTOM 7 pasmeLyeH no agpecy:
https://131.ru/contracts n/mnn B oduce
KoppecnoHpaeHTa. B cnyyae HeobxoanmocTu
KoppecnoHpeHT Bnpase noTpebosaTb OT PecnoHpeHTa
npefocTaBfeHUA  AOMNONHUTENbHbIX  CBEAEHWUM "
OOKYMEHTOB, B TOM 4MC/ie MOATBEPKAAOLWMUX €ero
NpaBoOBOM CTaTyC, MAATEXeCcnoCobHOCTb U HAAEKHOCTb.
MNpepoctaBnAaemble PecnOHAEHTOM AOKYMEHTbI AOJIKHbI
6bITb  0bOpMIEHBI B COOTBETCTBUM C BaHKOBCKMMU
npasuaamu.

JoroBop MOXeT 6blTb 3aK/O4eH NpU  YCNOBUM
BbINOMIHEHMA PECnOHAEHTOM CnefyoLWnX YCAOBUIA:
npeaoctasun KoppecnoHaeHTy
Hagnexalwmm obpaszom odpopmaeHHoe 3anBneHME;
PecnoHpoeHT npepoctaBun  KoppecnoHAeHTy  Bce
3anpawmBaemble cBeaeHuA 7 OOKYMEHTDI,
Heobxoaumblie ana oTKpbITMA CyeTa;

depepaunm "

[orosopa PecnoHpgeHT

KoppecnoHaeHT  ychnewHo 3asepwunn  npoueaypy
naeHTMdMKaumm PecnoHpeHTa, ero lMpeacrasutenew,
beHeduLMapHbIX BAaAeNbLes "

BbirogonpuobpertaTeneit (Npu HaaMYMK) B COOTBETCTBUM

c TpeboBaHMAMM 3aKoHopaTenbcTBa  Poccuiickon
depepaumm " BHYTPEHHUMMU OOKYMeHTamu
KoppecnoHaeHTa;

3aKoHodaTenbctBOo  Poccuitckon  depepaumm  He
COAEPKUT 3anpeTos Ha yCTaHOB/IeHNe

KOPPECNOHAEHTCKUX OTHOWEHNN Mmexay CTopoHamu U
OTKpbITME CyeTa.

2.

2.1

2.2,

2.3.

Subject of the Agreement

The parties agreed to establish correspondent relations for
the purpose of making cashless payments in accordance
with the current legislation of the Russian Federation and
the Agreement.

The Respondent instructs, and the Correspondent
undertakes, during the term of the Agreement, to open
correspondent accounts in the currency of the Russian
Federation and/or foreign currency upon the
Respondent's Application. Any number of Accounts may
be opened for the Respondent under the Agreement.

During the term of the Agreement, the Correspondent

2.

2.1.

2.2.

2.3.

Mpeamet florosopa

CTOpOHbI AOrOBOPUANCE YCTAHOBUTL KOPPECTOHAEHTCKME
OTHOWEHNA B LENAX OCYLLeCTBNEHUA 6e3HaNUYHbIX
pacuyeTtoB B COOTBETCTBUM c AeNCTBYOWUM
3aKOHOAATENIbCTBOM Poccuiickoi depepaumm "
Jorosopom.

PecnoHaeHT nopyvaeT, a KoppecnoHaeHT obsasyeTtca B
TeyeHMe Ccpoka pgencTeua [oroBopa OTKPbIBAaTb MO
3anaBneHuto PecnoHAeHTa KOppecnoHAEHTCKME cyeTa B
BantoTe Poccuiickont deasepaumm n/Mam UHOCTPaHHOM
BasitoTe. B pamkax [orosopa PecnoHAaeHTy moKeT bbiTb
OTKpbITO Ntoboe KonnyecTso CHeToB.

B TeuyeHue cpoka gelicteua [orosopa KoppecnoHAeHT
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undertakes to accept and credit the funds incoming to the
Account, to fulfill the Respondent's instructions to transfer
funds from the Account and conduct other operations on
the Account in accordance with the legislation of the
Russian Federation and the terms of the Agreement, and
the Respondent undertakes to pay for the
Correspondent's services in accordance with the
procedure and on the terms stipulated by the Agreement.

06A3yeTcA NPMHUMATb U 3a4MCAATL NocTynatowme Ha Cuet
OEHeXHble  CpPeacTBa,  BbIMNOAHATL  PaCMOPAMKEHMS
PecnoHZeHTa O MNepeynucieHUn [LeHEeXHbIX CPeacTs Co
CueTa M npoBefeHWW Apyrux onepauuit no Cuety B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATENbCTBOM  PoccuitcKol
depepaumm u ycnosuamm [lorosopa, a PecnoHaeHT
obsasyeTcA onnauuBatb ycayru KoppecnoHzeHTa B
nopsaake u Ha yCcaoBUAX, NPeAyCMOTPEHHbIX JoroBopom.

2.4. Interest for the use by the Correspondent of the | 2.4. MpoueHTbl 3a Nno/sib30BaHMe KoppecnoHaeHTOM
Respondent's funds in the Account is neither accrued nor HaxoAawmMmMcA Ha CyeTe [OeHEeXHbIMKM CcpeacTBamum
paid, unless otherwise agreed by the parties in a separate PecnoHAeHTa He HaYMCAAIOTCA U He YNIAYMBAOTCA, €C/N
agreement. The Correspondent does not accrue or pay MHOE He COr/71acoBaHO CTOPOHAMM B  OTAE/NbHOM
interest on funds provided by the Respondent to pay cornaweHun. KoppecnoHAEHT He HauyucnaeT U He
commissions, expenses and remuneration of the BbIMauMBaeT MPOLLEHTbI Ha JeHeXHble CpeAacTBa,
Correspondent, including in the case of an advance npeaocTaB/ieHHble PecnoHAeHTOM AN onnaTbl KOMUCCUN,
settlement system. pacxo4oB M BO3HarpaxgeHua KoppecrnoHAeHTa, B TOM

yncae NPy aBaHCOBOW CUCTEME pPacyeTos.
2.5. MpegocTtaBneHne  PecnoHAeHTy  0obCAyXMBaHUA  C

2.5. The provision of services to the Respondent using Fast ucnonb3zoBaHnem Cuctembl BbICTpbIX NnaTexkei baHka
Payment System of the Bank of Russia is carried out in Poccun ocyuiectsnaeTca B COOTBETCTBUM C HACTOALLMMMU
accordance with these Rules and the Conditions for MpaBunamm n YCnoBUAMWU OCYLLECTB/IEHUA PaCYeToB C
making settlements using SBP (SBP Conditions). ucnonb3sosaHmem CBIM (Ycnosusa CBM).

3. Account opening procedure 3. TMopAapok oTKpbiTUA Cueta

3.1. Opening of the first Account for the Respondent is carried | 3.1. OTKpbiTUe PecnoHgeHTy nepsoro Cyeta ocyuiecTBiseTca
out by the Correspondent on the basis of the Application. KoppecnoHaeHTom Ha OCHOBaHUKU 3aaBneHus.
The Correspondent shall notify the Respondent of the KoppecnoHaeHT HanpaenseT PecnoHAeHTy yBeAOM/IEHME
opening of the Account no later than one (1) business day 06 oTKpbITMM CyeTa He Nno3gHee ogHoro (1) pabouero gHA,
following the date of conclusion of the Agreement. cneayolLero 3a AHem 3akatoueHma [loroeopa.

3.2. The number of opened Accounts under the Agreement is | 3.2. KosnnyectBo oTKpbiBaembix CYeToB B pamKax [JoroBopa He
not limited, unless otherwise expressly provided by the OrpaHWYeHo, €eciM MHOEe MNPSAMO He YCTAaHOBAEHO
legislation of the Russian Federation, the Agreement, 33aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickom depepaumm,
Banking Rules. The opening of the second and each Jorosopom, bBaHkoBckuMM  npaBunamu.  OTKpbITUE
subsequent Account for the Respondent, within the PecnoHAeHTy BTOPOro 1 Kaxgoro nocneaytouwero Cuerta, B
framework of the Agreement, is carried out by the pamkax [lorosopa, ocywecTtsasetca KoppecnoHaeHTOM
Correspondent on the basis of the Application for opening Ha ocHoBaHuMK 3asBneHua 06 oTKpbITUKM CueTa. Popma
an Account. The Application form for opening an Account 3asBneHMa 06  oTKpbiTUM  CyeTa  onpegenserca
is determined by the Correspondent unilaterally and is KoppecnoHaeHToOM B OAHOCTOPOHHEM MNOpsAAKe MU
available at: https://131.ru/contracts and in the pasmelleHa no aapecy: https://131.ru/contracts n B
Correspondent's office. The Correspondent shall notify the oduce KoppecnoHaeHTa. KoppecnoHgeHT HanpasaseT
Respondent of the opening of the relevant Account no PecnoHaeHTy yBefomeHune 06 OTKPbITUM
later than one (1) business day following the opening of cooTeeTcTByloulero Cyeta He nosgHee oaHoro (1)
the Account. pabouero AaHs, cneayouero 3a AHeM OTKpbITUA CyeTa.

33. It is allowed to open several accounts within the | 3.3. [lonyckaeTca OTKpbITUE HECKOJbKUX CYETOB B pPaMKax
framework of one Application or Application for opening ofHoro 3asaBneHus uan 3assneHna ob oTKpbiTuM CueTa,
an Account, subject to the relevant will of the Parties and npu  HaAWYMM  COOTBETCTBYIOLLErO  BOJIEU3BABAEHUSA
the corresponding technical capability on the CTOPOH M COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOW BO3MOXKHOCTU
Correspondent's side. Ha ctopoHe KoppecnoHaeHTa.

3.4. For the purposes of the provision of services to the | 3.4. [Ona pacyeToB B pamKax  obcay»KusaHuA C
Respondent using Fast Payment System of the Bank of mcnonb3oBaHMem Cuctembl ObICTpbIX nnaTexkelr baHka
Russia separate Account is opened for the Respondent. Poccumn PecnoHaeHTy OTKpbIBAETCA OTAENbHbIN CYET.

4. The procedure for information and technological | 4. Nopagok MHPOPMaLMOHHO-TEXHONOIMYECKOro

4.1.

4.2.

interaction between the Parties

All information and technological interaction between the
Parties under the Agreement is carried out during the
Operational hours using the Information Exchange
Systems.

If the Respondent intends to refuse to carry out
information and technological interaction with the
Correspondent using the Information Exchange Systems
and switch to the exchange of documents on paper, the
Respondent is obliged to submit to the Correspondent’s
office a free-form application on changing the procedure

B3aumogpeiicteua CTopoH

4.1. Bce MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOE B3aMMOecTBME

4.2.

mexay CTopoHamu B pamKkax [loroBopa ocyLLecTBAAETCA B
OnepauyoHHoe Bpemsa, C Wcnonb3oBaHMem CuCTeMbI
MHdopmMaLmMoHHOro obmeHa.

B cnyyae HamepeHmAa PecnoHaeHTa OTKasaTbCa OT
OCYLLECTBNEHUA MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOTO
B3amMmogelicTena c KoppecnoHAeHTOM C UCNONb30BaHMEM
Cuctembl MHPOPMaAUMOHHOTO ObMeHa M nepenTn Ha
obMeH [AOKYMeHTaMM Ha  OymakHbIX  HOcUTensx,
PecnoHaeHT 06A3aH He MeHee Yem 3a gecsTb (10) paboumx
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for interaction by at least ten (10) working days before
Agreement, as well as draw up a CPC and an agreement on
the combination of signatures to the CPC in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules.

OHel npegocTaBuTb B opuc KoppecnoHaeHTa 3aaBaeHme
B cBobogHon <dopme 006 M3MEHEHMM MopadKa
B3aMmogelicTema no Jorosopy, a Takxke opopmutb KOM 1
cornalleHMe o coyeTaHuMu noanucerr K KOM B
COOTBETCTBMM C TpeboBaHMAMM  3aKOHOAATENbCTBA
Poccuiickolt ®epepaummn u bBaHKOBCKMMM NpaBuaamum.

4.3. For the purpose of informing the Respondent, under the | 4.3. OnAa uenein nHpopmmnpoBaHuAa PecnoHAaeHTa, B pamkax
Agreement, the Correspondent has the right to use the [orosopa, KoppecnoHaeHT BMpaBe  WCNoOJ/b30BaTb
contact details of the Respondent/his Representatives KOHTaKTHble gaHHble PecnoHaeHTa/ero Mpeactasutenei,
specified in the Application and/or Application for opening yKa3aHHble B 3aaBneHun n/unm 3aasneHmnm o6 oTKpbITUK
an Account, as well as other contact details of the CyeTa, a TaKKe UHble KOHTaKTHble JaHHble PecnoHaeHTa,
Respondent available to the Correspondent. UMetowmecs B pacnopsxeHnn KoppecnoHaeHTa.

5. Account maintenance procedure 5. Nopsapok sepeHusn Cueta

5.1. The Account may carry out any operations that comply | 5.1. Mo CueTy MoryT ocywecTBaaTb Aobble onepauum,
with the legislation of the Russian Federation, the COOTBETCTBYIOLMNE 3aKOHOAATeNbCTBY Poccuiickoi
requirements of regulatory legal acts of authorized state depepaumn, TpeboBaHMAM HOPMATUBHbLIX MNPABOBbIX
bodies, the Bank of Russia and the terms of the aKTOB  YMOJIHOMOYEHHbIX FOCYAApPCTBEHHbIX OPraHOB,
Agreement. baHKa Poccum n ycnosuam [orosopa.

5.2. Funds are credited to the Account by the Correspondent | 5.2. 3auncneHue geHexKHbIX cpeacTB Ha CyYeT ocyllecTBaAeTcA
without limits on amounts. Write-off of funds from the KoppecnoHaeHTom 6e3 orpaHMYeHMiA NO Cymmam.
Account is carried out within the limits of the balance of CnucaHue geHexKHbIx cpeacTs co CyeTa ocyLecTBAeTcA B
funds on the Account at the time of the relevant npeaenax octaTka AeHeXHbIX cpeacT8 Ha CyeTe B MOMEHT
operation, taking into account the amount of payment and COBEpLUEHUA COOTBETCTBYIOLWEN oOnepaumm C y4yeTom
the amount of remuneration of the Correspondent, in CYMMbl  MjaTea WM pa3mepa  BO3HarpaxgeHus
accordance with the current legislation of the Russian KoppecnoHaeHTa, B COOTBETCTBUM C AEUCTBYIOWMM
Federation. 3aKoHogaTtenbcTBoM Poccuiickoit Pegepaumm.

5.3. Unless otherwise provided by the terms of the Agreement, | 5.3. Ecam MHOe He npeaycmoTpeHo ycnoeBuAmM [orosopa,
the Correspondent carries out operations on the Account KoppecnoHgeHT ocywectenaetr onepauum no Cyety Ha
on the basis of the Respondent's instructions, the rules for OCHOBaHWW  pacnopsxeHui PecnoHgeHTa, npasuna
the preparation, transmission, acceptance for execution COCTaBNEeHWA, Mepefayn, npuema K UCNONHEHUID U
and execution of which are determined by the MCMONHEHMA KOTOpbIX onpeaensatotca KoppecnoHaeHTom
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts M pasmelleHbl no agpecy: https://131.ru/contracts u B
and in the Correspondent's office. oduce KoppecnoHaeHTa.

5.4. The Respondent sends instructions to the Correspondent | 5.4. PecnoHaeHT HanpasasaeT KoppecnoHgeHTy
electronically using the Information Exchange Systems. pacnopsKeHUa B 3N1EKTPOHHOM BUAE C UCMONb30BAHUEM

Cuctembl MHGOPMALIMOHHOTO 06MeHa.

5.5. Properly drawn up instructions received by the | 5.5. Hagnexawmm o6pa3som cOCTaB/IEHHble PaCNoOpPAXKeHUs,
Correspondents in electronic form using the Information nosiyyeHHble KoppecnoHAeHTam B 31EKTPOHHOM BUAe C
Exchange Systems are unconditionally recognized by the ncrnosnb3oBaHnem Cuctembl MHPOPMAUMOHHOIO 0bMeHa,
Parties as genuine, sent by the authorized representative 6e3ycnoBHo npusHatoTca  CTOpoOHamMM  MOANUHHbLIMM,
of the Respondent, and equivalent to the receipt by the OTNPaBAEHHbIMW  YMNOJIHOMOYEHHbIM NpeacTaBuUTeNEeM
Correspondent of an instruction on paper, signed by an PecnoHAaeHTa, " paBHOCU/IbHBIMU NoJIy4YeHUIo
authorized person and certified by the seal (if any) of the KoppecnoHaeHTOM  pacrnops)KeHuAa Ha  BymarkKHom
Respondent. HocuTene, NOAMUCAaHHOM YMOJHOMOYEHHBIM JIMLOM U

3aBepeHHbIM NeyaTbio (Npu Hannumm) PecnoHaeHTa.

5.6. The Parties have agreed and confirm that printed hard | 5.6. CTOpoHbl  [OroBOPWAMCL W MOATBEPXKAANOT,  4YTO
copies of documents drawn up in electronic form and pacneyaTaHHble  OymaKHble  KOMUU  OOKYMEHTOB,
transmitted using the Information Exchange Systems can COCTaB/IEHHbIX B 3/IEKTPOHHOM popme U nepesaHHbIX C
be used as written evidence when considering disputes ucnonb3oBaHMem Cucrembl MHPOPMAUMOHHOIO OBMEH,
between the Parties, including in court. moryt  6bITb MCNONb30BaHbI KaK nUcbMeHHoe

[OKa3aTeNbCTBO NPU  PACCMOTPEHUU CMOPOB  MeEXAyY
CTopoHamu, B TOM YMC/IE U B Cyae.

5.7. The Parties agreed and confirm that Moscow time (UTC | 5.7. CTopoOHbl 4OrOBOPWINCL U MOATBEPKAAIOT, YTO B KauecTse
+3) will be used as a single time scale when working with eaMHOM LWKanbl BpeMeHu npu pabote co Cyetom byaet
the Account. The Parties recognize as reliable the time of MCNoib3oBaTbCA MockoBckoe Bpemsa (UTC +3). CTOpOHbI
receipt of information from each other, fixed in the npusHawT [0CTOBEPHbIM Bpems nocTynneHus
protocols for the reception and transmission of mHdopMaumnmn apyr oT apyra, pukcMpyemoe B NPOTOKONAX
information transmitted using the Information Exchange npuema-nepegaym  uHbopmaumu,  nepegaHHon  C
Systemes. ncnonbsoBaHMem Cuctemol MHPOPMaLMOHHOrO obmeHa.

5.8. Prior to the irrevocable transfer of funds, the Respondent | 5.8. o HacTynneHua 6e30T3bIBHOCTUM NepeBoAa AeHEKHbIX

has the right to revoke orders (payment (settlement)
documents) accepted but not executed by the

cpeacte PecnoHAeHT BnpaBe OTO3BaTb PACMOPSAXKEHUA
(nnatexkHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI) MPUHATbIE, HO He
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5.9.

Correspondent. Partial withdrawal of amounts under
orders is not allowed. Revocation of orders is made on the
basis of a written application of the Respondent submitted
to the Correspondent, drawn up in two (2) copies in any
form, indicating the details necessary for the revocation,
including the number, date of preparation, the amount
under the order, the name of the payer and recipient of
funds, the name of the bank - the recipient and other
details necessary to identify the withdrawn order, in
accordance with the Banking Rules. Both copies of the
application must be signed by persons entitled to sign
payment (settlement) documents and certified by the seal
of the Respondent (if any). Irrevocability of the transfer of
funds comes from the moment the funds are debited from
the Account. If the Parties have the appropriate technical
capability, these statements may be transmitted using the
Information Exchange Systems.

The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of the

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

5.9.5.

Russian Federation and the legislation of foreign states
applicable to the Correspondent, the terms of the
Agreement;

in favor of beneficiaries registered or located in the
state/territory, to which transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state/territory, to which transfers are
made by the Correspondent with the established laws
Russian Federation restrictions;

if the Respondent's operations are prohibited by
restrictions established by the legislation of the Russian
Federation, judicial acts and decisions of other
competent authorities of the Russian Federation;

if there are errors, misprints and inaccuracies contained
in the Respondent's order;

if the Correspondent suspects that the order has been
drawn up by an unauthorized person or is not authentic.

5.10. If conflicting information is received or the Correspondent

has doubts about the powers of persons entitled to
manage funds on the Account and / or it is impossible to
determine the powers of these persons, temporarily not
accept the Respondent's orders signed by such persons,
including those executed in the form of Electronic
Documents . At the same time, acceptance of the specified
documents on the Account is resumed after the
elimination of the above-mentioned contradictions and
elimination of doubts about the authority of the
Respondent's Representatives.

5.11.The Correspondent has the right to refuse to accept for

5.9.

59.1.8

5.9.2.

5.9.3.

5.9.4.

595.8

ucnonHeHHble KoppecnoHAeHToM. YacTU4HbIA  OT3bIB

CYMM MO pacrnopseHuam He gonyckaetca. OT3bi
pacnopsKeHui npouseoauTca Ha OCHOBAHMUU
npeacTaB/eHHOro KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOTO

3anBneHns PecnoHaeHTa, cocTaBneHHoro B ABYX (2)
3K3eMniApax B NPOU3BONbHOW ¢GOpme, C YyKasaHUEM
PEKBM3NTOB, HEOBXOAMMbIX AA OCYLLECTBAEHUA OT3bIBa,
BK/lOYAaA HOMep, AaTy COCTaBAEHMA, CyMMy Mo
pacnops)KeHuto,  HaMMeHoBaHMe  naTeNblnKka U
nosy4aTtensa cpeacTs, HAMMeHOBaHUe HaHKa-nosyyaTens n
WUHbIX PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBIX ANA UAEHTUPUKALUM
OT3bIBAEMOIO  PaCropsKeHusi, B  COOTBETCTBUW C
BaHKoBCKMMU npaBunamu. Oba aKk3emnnsapa 3asBieHUA
OOMIKHbI 6bITb NOANMCAHbI ULAMU, UMEIOLMMKN NPaBO
noAnucKM  NAATeXHbIX  (pacyeTHbIX) AOKYMEHTOB, U
3aBepeHbl OTTUCKOM NevaTy PecnoHaeHTa (Npu Hanuumm).
Be30T3bIBHOCTb NEPEBOAA AEHEKHbIX CPeACTB HAcTynaeT c
MOMEHTa CMUCaHUA AeHEeXHbIX cpeacts co Cyeta. Mpwm
Hanmumm y CTOpPOH COOTBETCTBYHOLLENA TEXHUYECKOM
BO3MOXHOCTM, YKa3aHHble 3aAB/EHUA MOryT 6bITb
nepeaaHbl c MCMNOJIb30BaHMEM Cucremol
MHbOpPMaLMOHHOrO 0bMmeHa.

KoppecnoHAeHT BrpaBe He MPUHUMATb K MCMOJHEHUIO
pacnopseHus PecnoHaeHTa:

cnyyae nNpoTUBOPEYMA  WMX  3aKOHOAATENbCTBY
Poccuitckoim depepaumm " 3aKOHO4ATENbCTBY
WMHOCTpPaHHbIX  rocyaapcts,  NpUMeEHAlLWerocs K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [lorosopa;

B MO/Ab3y MNoOAy4vaTesield, 3aperncTpuMpoBaHHbIX WM
PacnosioKeHHbIX B rocygapctee / Ha Tepputopum,
nposegeHne nepesoaos B Kotopble KoppecnoHaeHTOM
OCYLLLECTBNAETCA C YCTAHOBJEHHbIMW OrpaHUYEHUAMM,
nmbo Ha cuyeTa noJsiyyaTenei, OTKpbITbie B 6HaHKax,
3aperucTpupoOBaHHbIX nnu pacnonoXeHHbIX B
rocyaapcree/ Ha TeppuTopun, NpoBeaeHne nepesoaos
B KoTopble KoppecnoHAEHTOM OCyLecTBAfeTcA C
YCTaHOBJ/IEHHbIMW  3aKOHOAATeNnbCTBOM  Poccuiickoi
depepaymm orpaHMYEHNAMK;

ec/iM npoBeAeHue onepaunin PecnoHgeHTa 3anpelLeHo
orpaHuyYeHnsmu, YCTaHOB/IEHHbIMM
3aKOHOAAaTE/IbCTBOM Poccuitckoit depepaumm,
CyAebHbIMM aKTaMM U PeLLleHUAMM UHbIX KOMMNETEHTHbIX
opraHos Poccuiickolt ®eaepauum;

Npu HaAMYMM OWMOOK, OMeyvyaToK W HETOYHOCTEN,
coAeprKalLmMxca B pacnopsKeHnn PecnoHaeHTa;

c/yyae  BO3HMKHOBeHMss y  KoppecrnoHpgeHTa
nogo3peHna B TOM, 4YTO PaCMOPAMKEHME COCTaB/AEHO
Heyno/IHOMOYEeHHbIM  Auuom Anbo He sABAsAeTCA
NOA/IMHHbIM.

5.10.B cnyyae nocTynieHns nNpoTMBOPEYUBBIX CBEAEHUIA UM

BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHgeHTa COMHeHWH, B
OTHOLEHUN  MNOSIHOMOYUA  NWUL, UMEILWMX MpaBo
pacnopsKaTbCs AeHEeXHbIMU cpeacTBamm no Cuety u/mnm
HEBO3MOHOCTU onpeaeneHns NOJHOMOUYMIA YKa3aHHbIX
ML, BPEMEHHO He MNPUHMMaATb  PaCNoPANKEeHWUs
PecnoHAeHTa, MOAMMUCaHHble TakKMMW AULAMWU, B TOM
yncne obopmaeHHble B BUAE DNEKTPOHHBIX JOKYMEHTOB.
Mpu 3TOM NpMEM YKasaHHbIX [AOKymMeHToB Mo CueTy
BO30OHOBAAETCA NOC/Ae YCTPAHEHWUs BbllEHA3BaHHbIX
NPOTUBOPEYUA W YCTPAHEHUA COMHEHWUIA B HaAM4UU
nonHomounii Npeacrasmteneit PecnoHaeHTa.

5.11. KoppecnoHaeHT BnpaBe OTKasaTb B MPUHATUM K yyeTy




5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

accounting documents in respect of transactions subject
to currency control in cases stipulated by the legislation of
the Russian Federation, as well as in accordance with the
requirements of the Correspondent.

The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

The Correspondent has the right to unilaterally change the
Account number. The Respondent shall be notified about
the change in the Account number no later than thirty (30)
calendar days prior to the date of introduction of such
changes, by any means available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to set limits for making
transactions on the Account, about which the Respondent
is notified in any way available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to draw up, including on
behalf of the Respondent, transfer orders and other
payment (settlement) documents, without obtaining a
separate additional instruction or consent from the
Respondent in the cases provided for by these Rules and
legislation.

The Respondent is obliged to check the correctness of
funds debited from the Account and other transactions
performed on the Account at least once a Business Day,
including on the basis of the statement of the Account(s).
The Respondent is obliged to receive statements on the
Account no later than the business day following the day
of the operation. The specified day is considered the
moment of receipt of the Account statement. In writing,
provide the Correspondent with information about
unwritten, unreasonably or erroneously debited and/or
credited amounts of no later than the day of receipt of the
account statement. The Respondent shall confirm to the
Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, no later than the twentieth
(20) January of each calendar year. If the Correspondent
does not receive the information specified in this clause
from the Respondent, the operations on the
Account/Balance on the Account performed during the
relevant Transaction Day are considered correct and
confirmed by the latter.

In order to ensure the right of the Correspondent to write
off the funds erroneously credited to the Account, the
Respondent is obliged to restore the erroneously credited
amount to the Account within one (1) business day from
the moment the Correspondent submits the
corresponding request.

In order to avoid missing the deadline for acceptance of
received payment requests paid with acceptance, receive
daily information from the Correspondent about the
availability of payment requests subject to acceptance.
The application for acceptance/refusal of acceptance is
submitted by the Respondent in electronic form ( using the
Information Exchange Systems, if there is an appropriate
technical capability) or on paper (in the form of the
Correspondent), indicating the necessary details. This
acceptance in advance at the request of third parties

5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

OOKYMEHTOB B OTHOLUEHWW oOnepauuii, noaseralmx
Ba/IlOTHOMY KOHTPOJIIO, B npeaycMoTPeHHbIX
3aKoHO4ATeNbCTBOM Poccuiickon depepaunm cnyyasx, a
TaKKe B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHgeHT BnpaBe npou3BOAMTb MWCNpaBAeHUE
owmnboYHbIX 3anucen no Cuery 6e3 noayYyeHus OT
PecnoHAeHTa AONONHUTENbHbIX NMUCbMEHHbIX COTNacui,
Ha YTO PecnoHAeHT ynonHomoumnsaeT KoppecrnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MoOpsAAKe
M3MeHATb Homep Cyeta. O6 MameHeHnn Homepa CuyeTa
PecnoHAeHTy HanpasaseTcA coobLLeHNe He No3aHee, Yem
3a Tpuauatb (30) KaneHZAPHbIX AHEW A0 AHA BBEAEHMUSA
TaKUX U3MEHEHUI, NtobbiMm AOCTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHgeHT BMpaBe YCTaHOBUTb JIMMUTbI  ANS
coBeplweHus onepaumin no Cyety, o yem PecnoHaeHT
ysegomaseTca Aobbim  gocTynHbim  KoppecnoHaeHTy
cnocobom.

KoppecnoHpeHT BnpaBe cOCTaBAATb, B TOM 4ucC/ie OT
MMeHW PecrnoHAeHTa, pacnopsXKeHUA Ha NepeBos, U UHble
naaTexkHble (pacyeTHble) AOKYMeHTbI, 6e3 nosyyeHus ot
PecnoHaeHTa OTAEe/NbHOro AONOJHUTENLHOMO MOPYyYeHUs
WAW Ccornacua B CAyvasx, NpeaycMoTPeHHbIX HaCcTOAWUMMU
Mpasnaamu 1 3aKOHOAATENbCTBOM.

PecnoHaeHT 06s3aH NpoBepsaTb NPABUABHOCTb CNUCAHWUSA
AEHEXHbIX cpeacTB co CYeTa M MHbIX COBEPLUEHHBIX NO
CueTy onepauuin He pexke o4HOro pasa B Pabounit feHb, B
TOM 4YMC/e Ha OCHOBaHMM BbIMMCKM Mo CyeTy(-am).
PecnoHaeHT 06s3aH nony4yaTb BbINMUCKM Mo CyeTy He
nosgHee pabouyero AHA, cneaylowWwero 3a  AHEMm
nposeseHnsa onepauuu. YKasaHHbIA [eHb cuYuTaeTcs
MOMEHTOM MOJIy4YeHUs BbINUCKM No CueTy. B nucbMeHHoM
dopme npepoctaBnATb KoppecnoHAeHTy cBefeHua o
HECMWUCaHHbIX,  HEeoCHOBaTe/NbHO  MAM  owMbBOYHO
CMUCAHHbIX W/UAM  3aYMCAEHHbBIX CYMMax AeHEeKHbIX
CPeAcCTB, He No3gHee AHA NOoyYeHUs BbINUCKKU no CueTy.
PecnoHaeHT o06f3aH noaTeepaaTb KoppecnoHaeHTy
ocTaTok no CueTy, NO cOCTOAHUIO Ha nepBoe (1) AaHBapa
KaXKAoro KaneHAapHoro rofa, He nosgHee ABajLATOro
(20) sHBapa Karkgoro KaneHgapHoro roga. B cnyuae
HenosayyYeHus KoppecnoHaeHTOM yKa3aHHbIX B
HacTosileM NyHKTe cBegeHui oT  PecnoHzeHTa,
COBEpLUEHHbIe 33 COOTBETCTBYHOWMIN OnepaumoHHbIN
AeHb onepauun no CyeTy/ocTtaTok no CuyeTy cuuTatoTCA
KOPPEKTHBIMU U NOATBEPKAEHHBIMU NOCAEAHUM.

Ona obecneueHna npasa KoppecnoHAeHTa cnucbiBaTb
OWMBOYHO 3ayncneHHble Ha CyeT AeHeXKHble cpeacTsa
PecnoHaeHT 0653yeTcA BOCCTaHOBUTb Ha CyeTe owmnboyHo
3a4MCNIEHHYIO CyMMY B TedeHue ogHoro (1) paboyero gHs
c MOMeHTa npeabABAeHNUn KoppecnoHaeHTOM
COOTBETCTBYIOLLEro TpeboBaHuA.

Bo n3bexkaHune NponycKa Cpoka A8 aKLenTa nosyvyeHHbIX
nAaTeXHbIX TpeboBaHMI, ONNAYMBAEMbIX C aAKLLENTOM,
eXxegHeBHO nosyyatb MHpopmaumio oT KoppecnoHaeHTa
O  HaNMuMM  MOANENAWMX  AKUEenTy  MnaTeXHbIX
TpeboBaHuit. 3aasneHne o6 aKuenTte/oTKase OT aKuenTa
npepocrasafeTca PecnoHAeHTOM B 31€KTPOHHOM Buge (c
ncnonbsoBaHmem Cuctembl MHGOPMALMOHHOIO 0bMeHa,
npv Hanuum COOTBETCTBYHOLLEMN TeXHUYeCcKown
BO3MOXKHOCTU) AN Ha BymaxkHOM HocuTene (no ¢popme
KoppecnoHgeHTa), €  YyKasaHWeM HeobXxoauMbIX
peKBU3UTOB. 3apaHee AaHHbLIN akuenT no TpeboBaHUAM




5.19.

5.20.

5.21.

(except for the Correspondent) is drawn up by an
application and provided to the Correspondent before the
recipient's order is presented.

The Respondent is obliged to eliminate the
Correspondent's comments related to errors made in the
preparation of documents stipulated by the legislation of
the Russian Federation, the requirements of the Bank of
Russia and the Agreement.

When carrying out foreign exchange transactions, on a
daily basis or no later than the deadlines established by the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent, the Respondent must
receive and send to the Correspondent, including using the
Information Exchange Systems (if there is an appropriate
technical capability), all accompanying documents for the
transaction, currency control documents. The Respondent
bears the risk of adverse consequences that may occur due
to untimely receipt or sending of the specified documents.
Documents and information on the performance of
foreign exchange transactions, as well as documents on
foreign exchange control, are submitted by the
Respondent in the manner and on the terms established
by the legislation of the Russian Federation, the
documents of the Correspondent and the Agreement.

When performing a conversion operation at the
Respondent's order (buying or selling a foreign currency or
converting one foreign currency into another, including
when performing a transaction on the Account), as well as
when crediting funds to the Account in a currency other
than the currency of the Account, the Correspondent
performs such transaction at the rate and on the terms
established by the latter for the performance of
conversion transactions on the date of the transaction.
Information about current exchange rates is posted on the
https://131.ru/contracts resource, or, at the discretion
of the Correspondent, can be communicated to the
Respondent using the Information Exchange Systems(if
there is an appropriate technical feasibility) or other
available methods of information interaction between the
Parties. The correspondent reserves the right to change
the internal exchange rate during the day. The terms of
this paragraph on making conversion transactions and
transactions apply to the legal relations of the Parties,
unless other terms are expressly agreed by the Parties in a
separate  agreement(s) (transaction(s)). Currency
transactions are carried out in accordance with the
currency legislation of the Russian Federation and the
requirements of the Correspondent.

TpeTbux nuy, (Kpome KoppecnoHaeHTa) odopmnsertca
3asBAEHMEM W npeaocTaBnseTca KoppecnoHaeHTy 4o
npeabABAeHWA PACcCNOPANKEHNUA NoAyYaTeNsa cpeacTs.

5.19. PecnoHgeHT 0b6A3aH YCTPaHATb 3amevaHuAa
KoppecnoHaeHTa, CBA3aHHble C olWmnbKamu,
OONYyLWeHHbIMU npwu obopmMNeHUn  [OKYMEHTOB,
npeaycMOTPEHHbIX  3aKOHOZATENBCTBOM  PoccuitcKoi

Pepepaummn, TpeboBaHnAMM baHka Poccun n [JoroBopom.

5.20.Mpun ocyuwiecTBieHMN BatOTHbIX OnepaLui, exenHeBHO

nmbo He nosaHee CPOKOB, YCTaHOBJ/IEHHbIX
3aKoHoZaTenbCTBOM  Poccuitickon  depepaumu "
BHYTPEHHUMMU [OKYMEHTaMM KoppecnoHaeHTa,
PecnoHAeHT  [o/KeH  nosyy4aTb M HanNpaBAATb
KoppecnoHaeHTy, B TOM 4YMCAE C WCMNO/Ab30BaHUEM
Cuctembl MHPOPMALMOHHOTO obmeHa (npu HaamMumm
COOTBETCTBYIOLLE TEXHUYECKOMW BO3MOMKHOCTK), BCe
conpoBoAuTENbHbIE AOKYMEHTbI no onepauum,
[OKYMEHTbI BAJ/IlOTHOrO KOHTPOAA. PUCK HacTynneHua
HebNaronpuATHbIX  MOCNEACTBUA,  KOTOpble  MOryT

HaCTYNWUTb B CBA3M C HECBOEBPEMEHHbIM NOJlyYEHNEM NN
HanpasaeHnem YKa3aHHbIX OOKYMEHTOB, HeceT
PecnoHaeHT. [JOKyMeHTbl U MHPOPMaLMA O COBEPLLEHUN
BaJIOTHbIX OMepaLmi, a TaKXKe AOKYMEHTbI N0 Ba/IlOTHOMY
KOHTPOJIIO NMpeacTaBnAlTca PecnoHAeHTOM B nNopaaKke 1
Ha YCNOBMAX, YCTAaHOBJ/IEHHbIX 3aKOHOAATE/IbCTBOM
Poccuiickon ®epepaumnmn, nokymeHTamm KoppecnoHaeHTa
n [lorosopom.

5.21.Mpn  ocywecTBNIeHUM KOHBEPCMOHHOW onepaumum Mo

pacnops»eHuto PecnoHaeHTa (NOKynMKa wAuM Npopjaka
MHOCTPaHHOW  BanloTbl  MAM  KOHBEpPCUA  OAHOW
WMHOCTPaHHOW BanloTbl B APYrylo, B TOM 4ucae npu
cosepweHun onepauun no Cuety), a TakkKe npu
3a4MCNEHMM AeHEeXHbIX cpeacte Ha CueT, B BaloTe,
oTAnyHOM  oT  BanoTbl  CueTa, KoppecnoHaeHT
OCYLLLeCTB/IAET TaKylo Onepaumio No Kypcy 1 Ha yCaoBuUsAX,
YCTaHOB/IEHHbIX nocneaHnm ans coBeplieHus
KOHBEPCMOHHbIX Onepauuit Ha gaTy coBeplleHus
onepaumn. WHdopmauusa o TeKywMx Kypcax BantoT
pa3smelaerca Ha pecypce https://131.ru/contracts, anéo
no ycmoTpeHuto KoppecnoHaeHTa MoXKeT 6biTb goBeaeHa
8o PecnoHgeHTa C ucnonb3osBaHMem Cuctembl
NMHOOPMALMOHHOTIO obmeHa (npwn HaNMYnK
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKON BO3MOMKHOCTM) MU UHBIX
[OCTYMHbIX cnocobos MHGOPMALMOHHOTO
B3aumogeictans CTopoH. KoppecnoHAeHT ocTaBaseT 3a
coboll NpaBO M3MEHATb BHYTPEHHWI KypC Ba/jlOT B
TeyeHue AgHA. YCN0BMA HACTOALLErO MYHKTa O COBEPLUEHNN
KOHBEPCMOHHbIX CAENOK WM onepauuii NpuUmeHATca K
npasooTHoWeHNAM CTOPOH, eCNN MHble YCA0BUA NPAMO
He cornacoBaHbl CTOpoHamuM B  OTAENbHOM(-bIX)
cornaweHunu(-ax) (coenke(-ax)). CoseplieHne BaOTHbIX
onepaunii OCyLLeCTBAAETCA B COOTBETCTBUM C Ba/IlOTHLIM
3aKoHoZaTenbcTBOM  Poccuiickoit  @Pepepaunm M
TpebosaHnAMM KoppecnoHaeHTa.

6. Terms of transactions on the Account

6.1.

The transfer of funds from the Account is carried out by
the Correspondent on the basis of a duly executed order
of the Respondent during the Operational hours, no later
than the business day following the day it is received by
the Correspondent, unless other terms are established by
the current legislation of the Russian Federation or the
Banking Rules.

CpoK#u ocyuiecTBaeHMa onepaumii no Cuety

6.1. MepeBog AeHeXxHbIX cpeacts co CyeTta ocywecTBaaeTca

KoppecnoHgeHTOM Ha OCHOBaHMM AO/MXKHbIM 06pasom
obopmMAeHHOro pacrnopaKeHus PecnoHaeHTa B
OnepauyoHHoe Bpems, He no3gHee pabouyero AHA,
cneayloLLero 3a gHem ero noayyeHua KoppecnoHaeHTOMm,
€CNM  WHble CPOKW He YCTAHOB/EHbl AENCTBYHOLWMM
3aKoHogaTtenbcTBOM  Poccuiickoit  Pepepauum  mam
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BaHKOBCKMMM NpaBuaamu.

6.2. Funds are transferred from the Account in the order of | 6.2. lMepeBoabl AeHEXHbIX cpeacTs co CyeTa ocyLlecTBaATCA
priority established by the legislation of the Russian B nopsake oyepenHoCTH, yCTaHOB/IEHHOM
Federation and the Banking Rules. Routes for non-cash 3aKOHO4aTeNIbCTBOM Poccuiickoi depepaunn 7
payments are determined by the Correspondent BaHKOBCKMMW npaBunamu. MaplupyTbl NpoBeAeHUs
independently. 6e3HaNNYHbIX nnatexemn onpegenawTca

KoppecnoHaeHTOM CaMOCTOATE/IbHO.

6.3. Crediting of funds to the Account is carried out by the | 6.3. 3auncneHue geHexKHbIX cpeacTB HA CYeT ocylecTBaAeTcA
Correspondent in the presence of duly executed KoppecnoHAeHTOM MNpW HaanuymMmM AOJKHbIM 06pasom
supporting documents no later than the business day 0dOpPMEHHBIX  MOATBEPMKAAWWMX [AOKYMEHTOB  He
following the day of receipt of funds to the correspondent nosgHee paboyero AHA, C/AeaylOWeEro 3a AHem
account of the Correspondent in the bank servicing it or NocTynjaeHnn AeHeXKHbIX CPeACTB Ha KOPPECMOHAEHTCKUIA
the settlement institution of the Bank of Russia. If there is cyeT KoppecnoHaeHTa B ob6cnyKumBatowem ero baHke nam
doubt about the details of payment documents, do not pacyeTHOM y4ypexaeHun baHka Poccun. Mpu Hannuuu
credit the Account. Do not credit the received amounts to COMHEHUA B PEKBU3UTAX MNIATEXHbIX LOKYMEHTOB He
the Account if the details of the payment document npou3BoAnNTb 3auncneHune Ha Cuet. He 3aumncnatb Ha CueT
contain incorrect details. NoCTyNMBLUME CYMMbl, B C/ly4ae €ciM B pPeKBM3UTax

NAATEXHOTO  OOKYMEHTA YKa3aHHble HEKOPPEeKTHble
PEKBU3UTBI.

7. Suspension of operations on the Account 7. MpuocraHoBneHue onepauuii no Cuety

7.1. The Correspondent shall, for a period of not more than | 7.1. KoppecnoHaeHT Ha cpok He 6osiee aByx (2) paboumnx gHein
two (2) business days, suspend the operation on the NpUoCTaHaB/IMBaeT NpoBeaeHne onepaunmn no CyeTy npu
Account if an operation on the Account is identified that BblfiBieHMM  onepauum no  Cuety, obnagatowmx
has signs of a transfer of funds without the consent of the NpPU3HakaMyM  OCYLLECTB/IEHUSA NepeBofa  [AEHEXHbIX
Respondent, and also immediately requests from the cpeacts  6e3  cornacus  PecnoHaeHTa, a  TakXke
Respondent confirmation of the resumption of the Hesamea/MTeslbHO  3anpawuBaeT Yy  PecnoHaeHTa
execution of his order in any way available to the noaTBep:KAeHue BO30OHOBNAEHWMA  WUCMOJSIHEHMA  €ero
Correspondent, if At the same time, information pacnopsxeHus Ntobbim A0CTYNHbIM ans KoppecnoHaeHTa
technology interaction with the Respondent in accordance cnocobom, Npy STOM UHPOPMALLMOHHO-TEXHOJIOTUYECKOE
with the Conditions for information interaction using the B3aMmogencTesme c PecrnoHOoeHTOM B COOTBETCTBUU C
Information Exchange Systems is also suspended. Ycnosuamm ocyLLecTBaeHun MHPOPMALLMOHHOTO
Confirmation must be provided by the Respondent no B3aMMOZAeNCTBUA c MCMNONb30BaHMEM Cucrembl
later than two (2) business days from the date of MHbOPMaLMOHHOrO 06MeHa TaKXe NPUocTaHaB/IMBaETCA.
suspension of the operation on the Account. The MoateepKAeHWE  [O/MKHO  ObiTb  NpeaocTaBleHO
Correspondent resumes the execution of the PecnoHaeHTOM He nosgHee AByX (2) pabounx gHel co aHA
Respondent's order after the expiration of the period NPUOCTAHOBNEHNA MpoBeAeHUs onepauum no Cuerty.
provided for in this paragraph or upon receipt of the KoppecnoHaeHT BO306HOBAAET UCNOIHEHNE
specified confirmation from the Respondent, while the pacnopsKeHusa PecnoHpeHTa no ncTeveHnn
information technology interaction with the Respondent npeaycMOTPEHHOrO HACTOALLMM MYHKTOM CPOKa MU Npu
in accordance with the Conditions for information noay4yeHumn ot PecnoHAeHTa yKa3aHHOIo NOATBEPXKAEHMA,
interaction using the Information Exchange Systems is npu aToM MHOOPMALLMOHHO-TEXHOOTMYECKOE
resumed. B3aMmogelictene ¢ PecnoHAEHTOM B COOTBETCTBMM C

Ycnosuamum oCyLLecTBNeHUA MHPOPMALMOHHOTO
B3aMMOZAENCTBUA C NCMNONb30BaHMEM Cucrembl
MHPOPMaLMOHHOIO 06MeHa BO30OHOBAAETCA.

7.2. In the cases established by the legislation of the Russian | 7.2. B ycTaHOB/AEHHbIX 3aKOHOAATE/NIbLCTBOM  POCCUICKOM

Federation, the Correspondent shall suspend the crediting
of funds to the Account for up to five (5) working days if
such an operation is carried out from the account of a legal
entity in a third-party credit institution from which the
Correspondent received a notice of suspension of the
crediting of funds to the Account, as well as in any way
available to the Correspondent notifies the Respondent of
the suspension of the operation and the need to provide
documents confirming the validity of receiving the
specified funds within the above period. If the Respondent
submits the required documents within the period
specified in this paragraph, the Correspondent shall credit
the funds to the Account, and if not provided, return the
funds to the credit institution from which these funds
were received.

depepaumm cnyyanx, KoppecnoHAeHT Ha CPOK Ao nATH (5)
pabounx AHel NPUOCTaHaBAMBAET 3a4MC/IEHME AEHEKHbIX
cpeacte Ha CyeTt, ecnmn Takas onepaumsa NPOBOAUTCA CO
cYeTa OPUAMYECKOrO /IMLUA B CTOPOHHEW KpeauTHOM
opraHv3aumu, OT KoTopoi KoppecnoHAeHT noayymn
yBeJOM/NIEeHMEe O  MPUOCTAaHOBAEHUM  3aYUCNEHUSA
[OeHeXHbIX cpeacTB Ha CYeT, a TakKe NtobbiM AOCTYNHbIM

ans KoppecnoHgeHTa cnocobom ysegomnsaet
PecnoHaeHta O  MPMOCTaHOBAEHMM  MpoBeAeHuA
onepauMm M HeobXo4MMOCTM  NpPeLOCTaBAEHMA B
npegenax YKas’aHHOro Bbllle CPOKA [AOKYMEHTOB,
NOATBEPKAAOLLMNX 060CHOBaHHOCTb noayyYeHus

YKa3aHHbIX [eHeXHbIx cpeacTts. Mpu npepocTaBieHUM
PecnoHzeHTOM B TeyeHue npeaycMoTPeHHOro
HacToAWMM TMNYHKTOM CpoKa Tpebyembix [AOKYMEHTOB
KoppecnoHAeHT 3a4ncAsieT geHeKHble cpeacTsa Ha Cuer,




7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

7.3.5.

7.3.6.

7.3.7.

7.3.8.

7.3.9.

7.3. The Correspondent has the right to suspend the provision

of services under the Agreement and the execution of any
related agreements of the Parties (including the
Conditions for information interaction using the
Information Exchange Systems), without applying any
sanctions (including financial ones) to it, in the following
cases:

7.3.1.in the presence of contradictory and (or) inaccurate

information or doubts regarding the information
provided, the powers and (or) reliability of data of
persons entitled to perform actual and legal actions on
behalf of the Respondent, as well as if it is impossible to
determine the powers and (or) reliability of data such
persons. The resumption of the provision of services and
the execution of the related agreements of the Parties is
carried out after the elimination of the above
contradictions and doubts by the Respondent;

if it is necessary to carry out scheduled and (or)
unscheduled preventive and other works, including in
relation to the Conditions for information interaction
using the Information Exchange Systems, other
information exchange systems of the Parties,
communication channels, for the period of their
implementation;

in the event of circumstances beyond the control of the
Parties and hindering the normal operation of the
Correspondent, for the duration of such circumstances;

if there are grounds to believe that the purpose of
acquiring the services of the Correspondent / making
transactions on the Account is the legalization
(laundering) of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of
weapons of mass destruction, or any other illegal
activity;

in relation to the Respondent, its Representative,
Beneficial Owner or Beneficiary, there is information or
reason to believe about their involvement in extremist
activities, terrorism, proliferation of weapons of mass
destruction or other illegal activities, or information
about the commission of a dubious transaction or
activity;

if the Account or other accounts of the Respondent (if
any) opened with the Correspondent are subject to a
decision to suspend operations on the accounts;

in case of contradiction of the operation with the
Agreement, Banking Rules;

if the balance of funds on the Account is not sufficient to
carry out the transaction and pay remuneration,
according to the Tariffs, compensation for the
Correspondent’s expenses caused by the operation on
the Account and the operation itself;

the amount of the operation exceeds the limit set by the
Correspondent, including taking into account the

7.3.

a npu HenpeaoCTaBleHUM — BO3BPALLAET AEHEXKHble
CpeacTBa KpeauTHOM oOpraHusauum, M3 KOTOPOW 3TU
cpeacTBa NOCTYNUAW.

KoppecnoHaeHT BNpaBe NPUOCTaHOBUTb OKasaHWe ycnyr
no [JoroBopy W UCNOAHEHMEe tobblXx CBA3AHHbIX
cornaweHuit  CtopoH (B Tom uucne  Ycnosui
ocywecTBneHna MHOOPMaLMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA C
ucnosib3oBaHnem Cuctembl MHGOPMaALMOHHOTO 0bMeHa),
6€e3 NpMMeHeHUs K HemMy Kakux-nnbo caHKuui (BKatovyan
bU1HaHCcoBbIE), B cneaytowmx cayyanx:

7.3.1. Npu HaNMYMM NPOTUBOPEUMBLIX U(MAN) HELOCTOBEPHBIX

7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

7.3.5.8

7.3.6.

73.7.8

7.3.8.

7.3.9.

CBEAEHMIA  WAM  BO3HWKHOBEHUM  COMHEHMUI, B
OTHOLWEHWUW NpPeACTaBAEHHbIX CBEAEHUMN, NMOJHOMOYMUM
n(Mnun) [OCTOBEPHOCTU AAHHbLIX /ML, MMEWUX NpPaBo
coBepLlatb GaKTUYECKME U HOPUANYECKME AENCTBUA OT
MMeHW PecnoHgeHTa, a TaKXe Npu HEeBO3MOMKHOCTU

onpeaeneHna MOAHOMOYMI  U(MAKM) AOCTOBEPHOCTU
[AaHHbIX TakUX AnL. Bo3o6HOB/EHME OKasaHUA YCayr u
WCMNOMIHEHMA  CBA3aHHbIX  cornaweHunit  CTOpoH

OCYLLLeCTBNIAETCA MOC/NEe YCTPAaHEHWA BbllWEHA3BaHHbIX
NPOTUBOPEYMUIA U COMHEHNI PecnoHAeHTOM;

npu HeobxooMMOCTM NpPOBEAEHUA MIAHOBbIX MU(KMAn)
BHEMNAHOBbIX MPOGUNAKTUYECKMX U APYTUX PaboT, B TOM
yucne B COOTBETCTBUM C YCNOBMAMM OCYLLECTBNEHUA

VIHd)OpMaLI,MOHHOFO B3aMMOAENCTBUA C
MCNo/Ib30BaHNeEM Cucrtemsl MHd)OpM&LI,MOHHOI'O
06M9Ha, MHbIX CUCTEM MHd)OpMaLI,MOHHOFO obmeHa

CTOpOH, KaHaNoB CBA3M, Ha CPOK UX NPOBeAEHUS;

NPy BO3HMKHOBEHUU OBCTOATENLCTB, HE 3aBUCALLMX OT
CTOpOH ¥ NpenAaATcTBYOWMX HOPMaJbHON paboTe
KoppecnoHaeHTa, Ha  CPOK  AeNcTBMA  TaKuX
06CcTOATENDLCTS;

Npyv HaAMYMM  OCHOBAHWI MonaraTb, YTO LENblo
npuobpeteHns ycayr KoppecnoHaeHTa/coseplieHus
onepauMm no  CyeTy  ABnseTca  neranvsauus
(oTmMbIBaHME) A0XOA0B, MONYYEHHbIX MPECTYNHbIM
nytem, duHaHCcMpoBaHue Teppopusma "
dMHaHCMpoBaHMeE PacNpPOCTPAHEHUA OPYKMA MacCOBOro
YHUUTOXKEHMA  MAM  nobaa  MHaA  He3aKoHHaA
AeATeNbHOCTD;
OoTHoWweHun PecnoHaeHTa, ero [MpeacTasuTens,
beHeduumnapHoro BnagenbLa nnm
BoirogonpuobpetaTens  MMelOTCA  CBeAEHUs  Uau
OCHOBaHMA nosaratb 06 WX MPUYACTHOCTU K
SKCTPEMUCTCKON  OEeATENbHOCTM,  TEeppopusmy, K
pPacnpoCTPaHEHUIO OPYMKUA MACCOBOTO YHUUTONKEHUSA
WU NHOM HEe3aKOHHOM AeaTeNbHOCTU, Uan nHdopmaums
O COBEPLIEHUN COMHWUTENbHBLIX OMepauun  Uam
AeATeNbHOCTH;

ecnn B OTHoweHun CuyeTa MAM MHbIX OTKPbLITbIX B
KoppecnoHaeHTe cyetoB PecnoHaeHTa (Mpu Hannuum)
OeNCTBYET pelleHne 0 NPUOCTaHOBAEHUN onepaLmii no
cyetam;

Cy4ae  MpoTMBOpeYUs
BaHKOBCKUM npaBunam;

onepauuu  [orosopy,

€C/M OCTaToK cpeacts Ha CueTe HegocTaTodeH Ad
nposBedeHns onepaumMuM M ynaatbl BO3Harpak4eHus,
COrNacHo Tapudam, KOMMneHcaumm pacxonos

KoppecnoHaeHTa, BbI3BaHHbIX NPOBEAEHMEM OMNepaLum
no CYeTy M OCyLLEeCTB/IEHUA CaMOI1 onepauuu;

CyMMa  onepauuMyM  MpeBblWaeT  YCTaHOBJEHHbIN
KoppecnoHAeHTOM AWMMMUT, B TOM 4YMUC/Ee C Y4YETOM




remuneration, for this
operation;

7.3.10. in case of suspicion of unauthorized use of the
Account/Electronic Signature/ the Information Exchange
Systems;

7.3.11. in other cases stipulated by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the

Correspondent.

according to the Tariffs,

7.4. The Correspondent informs the Respondent about the
suspension of the provision of services under the
Agreement and the execution of the related agreements
of the Parties within one (1) business day following the day
this decision is made, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation, by sending such
information to the Respondent by any in a way available
to the Correspondent.

BO3HArpaXaeHus, cornacHo Tapudam, 3a [aHHYH
onepawuuio;

7.3.10. B c/iyyae nNOAO03PEHMIA Ha HECAHKUMOHMpPOBaHHOE
MCMNo/ib30BaHne CyeTa/dneKTpoHHOM noanucu/
Cucrembl UHPOPMALMOHHOTO O6MEHa;

7.3.11.8 WHbIX cnyyasx, npeaycMOTPEHHbIX
3aKoHogaTtenbctBom  Poccuiickon  degepaummn M

BHYTPEHHWMW JOKYyMeHTamu KoppecnoHAeHTa.

7.4. KoppecnoHaeHT poBoauMT A0 cBeaeHWA PecnoHaeHTa
MHOOPMaALMIO O MPUOCTAHOB/IEHWMM OKasaHMA YyCayr no
[orosopy 1 UCNOAHEHWUN CBA3AHHBIX cornaweHnin CTopoH
B TeuyeHue opgHoro (1) pabouyero gHs, cneayollero 3a
OHEM MPUHATUA OAHHOIO PEeLUeHWUs, ecin MHOW CPOK He
npeaycmoTpeH 3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickom
depepaumm, nytem HanpasieHua B agpec PecnoHaeHTa
Takol nHbopmaumm NbbIM A0CTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

8. Provision of account statements
8.1. The Correspondent daily generates an account statement
in electronic form, indicating all transactions performed on
the Account for the past calendar and provides it to the
Respondent by sending it using the Information Exchange
Systems no later than a working day following the day of
its compilation (indicated in the Account statements). The
parties have agreed that from the moment the statement
is sent using the Information Exchange Systems, the
statement will be considered received by the Respondent.
If no transactions were made on the Respondent's account
during the working day, the statement for that day is not
generated.
8.2. The Respondent is obliged to receive and check Account
statements on a daily basis. In case of disagreement with
the content of the Account statements, the Respondent is
obliged to send reasoned objections to the Correspondent
no later than 17:59:59 Moscow time on the day on which
such an Account statements was received by the
Respondent. If the Correspondent does not receive
motivated objections from the Respondent on the
relevant statement, the statement is considered accepted
by the Respondent without comments, the Account
transactions indicated in the statement are correct and
correct, and the Correspondent's services are duly
rendered.
If necessary, the Respondent has the right to request from
the Correspondent to provide a written statement for the
period specified by the Respondent. The Correspondent
undertakes to prepare and send to the Respondent within
five (5) working days from the date of receipt of the
relevant request. The specified service of the
Correspondent is subject to payment by the Respondent
in the manner and on the terms specified in the Tariffs.

8.3.

8. [lMpepocraBneHue BbINUCOK No Cuety

8.1. KoppecnoHaeHT exenHeBHO GOpPMUpPYET BbIMUCKY MO
CyeTy B 3N1eKTPOHHOW QOpmMe, C YyKasaHMem Bcex
CoBepLIEeHHbIX onepauuii no CuyeTy 3a npoweawwui
KaneHAapHbll AeHb U npefocTaBaseT ee PecnoHaeHTy
nocpeacTBOM HanpasBAeHUA C UCNosib3oBaHMeM Cuctembl
MHPOPMaLMOHHOro obmeHa He nosgHee pabouyero AHs,
cnepyloulero 3a [AHemM ee CcoCTaB/ieHus (yKasaH B
Bbinucke). CTOPOHbI [AOrOBOPMAUCH, YTO C MOMEHTA
HanpaBAEHWA BbIMUCKM C UCNoab3oBaHUem Cuctemsbl
MHPOpMaLMOHHOrO obmeHa BbiNUcKa byaeT cuuTaTbCA
nonyyeHHow PecnoHgeHTom. Ecnn B TeueHue pabouero
OHA onepaumn no cyeTy PecnoHaeHTa He MPOM3BOAUIUCS,
BbIMMCKA 3a 3TOT AeHb He popmupyeTCA.

PecnoHAeHT 0653aH Nosy4yaTb M NPOBEPATL BbIMUCKK MO
CueTty exkegHeBHO. B cnyyae Hecornacma ¢ cogepkaHmem
BbIMUCKU PecnoHpgeHT 06s3aH HanpasuTb
KoppecnoHaeHTYy MOTMBMPOBAHHbIE BO3PaXKEHUA He
nosgHee 17:59:59 no MCK gHsA, B KOTOPOM TaKas BbIMUCKaA
6blna nonyyeHa PecnoHaeHTOM. B ciyvae HenonyyeHusA
KoppecnoHaeHTom oOT PecnoHAeHTa MOTUBMPOBAHHBIX
BO3pa*KEHWIH NO COOTBETCTBYIOLLEN BbIMUCKE, BbINUCKA
cuMTaeTca nNpuHAToM PecnoHpeHTom 6e3 3amevaHuid,
yKa3aHHble B BbINUCKe onepauun no CyeTy BEPHLIMU U
KOppPEeKTHbIMK, a ycayrn KoppecnoHAeHTa Haznexalum
06pa3om OKaszaHHbIMU.

8.2.

8.3. B cnyyae HeobxoammocT PecnoHAeHT Brpase 3anpocuTb
y KoppecnoHaeHTa npefocTaBieHUMA  NMUCbMEHHOW
BbINMUCKM 3@  YKasaHHbI  PecnoHgeHTOM  nepuoa.
KoppecnoHaeHT 06A3yeTcA NOArOTOBUTL M HanpaBuTb B
aapec PecnoHaeHTa BbINUCKY B TeyeHue natu (5) pabounx
AHel co AHA MONYyYEeHWA COOTBETCTBYIOLWLErO 3anpoca.
YKasaHHaa ycnyra KoppecnoHzeHTa NOANeXuT onsate
PecnoHgeHTOM B mopAAKe M Ha yCNOBUAX, YKa3aHHbIX B
Tapudax.

9. Correspondent's remuneration and payment procedure

9.1. The Correspondent renders services to the Respondent for
a fee in accordance with the Tariffs. If changes are made
to the Tariffs, the Correspondent publishes an updated
version of the Tariffs at: https://131.ru/contracts , and
also notifies the Respondent about this in any way
available to the Correspondent, including by sending the
relevant information using the Information Exchange

9. Bo3HarpaxaeHue KoppecnoHaeHTa U NopsaAaoK pacyeTos
9.1. KoppecnoHAeHT oKka3biBaeT PecnoHAeHTY yCayru 3a naaty
B cooTtBeTctBuM Cc Tapudamu. B cnyvyae BHeceHus B
Tapudbl  uameHeHunit  KoppecnoHaeHT  nybaukyet
obHOB/MEHHYIO  pegakuuio  Tapudos no  agpecy:
https://131.ru/contracts, a Takxe yBegomnseTr 06 3Tom
PecnoHgeHTa ntobbiMm  pocTynHbim  KoppecnoHaeHTy
cnocob, B TOM uyucne  NyTeM  HanpasneHus



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

9.2.

9.3.

9.4.

Systems. The updated version of the Tariffs comes into
force after ten (10) calendar days from the date of its
publication.

The Correspondent collects his remuneration in respect of
each operation/service on the Account, on the day of its
execution, unless otherwise specified in the Tariffs.

The Respondent unconditionally gives an order
(acceptance given in advance) to the Correspondent and
instructs the latter to write off in favor of the
Correspondent remuneration, fines and penalties, as well
as commissions and expenses of partner banks for
operations carried out on the basis of the Respondent's
instructions on the day of the operation (unless other
terms are established Tariffs) from the Account and other
accounts of the Respondent opened with the
Correspondent. The amount of acceptance corresponds to
the amount of the Respondent's obligations to the
Correspondent. The number of settlement documents
presented to the Respondent's accounts is not limited.
Partial execution of the Correspondent's orders is allowed.

If the currency of the Tariffs is different from the currency
of the Account from which the payment for expenses,
commissions and remuneration of the Correspondent is
charged, including commissions and expenses of partner
banks related to operations on the Account, the official
exchange rate of the Bank of Russia as of the date of the
transaction is used to recalculate the amount. the relevant
transaction, unless otherwise provided in the Tariffs.
Tariffs set in a foreign currency shall be payable in Russian
rubles at the official exchange rate set by the Bank of
Russia on the date of the relevant transaction, unless
otherwise provided in the Tariffs. If it is necessary to debit
funds from the Account in a currency other than the
currency in which the obligation is established, the
Respondent instructs the Correspondent to convert, at the
expense of the Respondent, the currency on his/her
Account at the rate and on the terms established by the
Correspondent for performing conversion transactions on
the date of the transaction, on account of debt repayment
in accordance with this paragraph.

9.2.

9.3.

9.4.

cooTBeTcTBYlOWEN WHPOPMALMM C  MCMOJSIb30BaHMEM
Cuctembl MHbOpMaAUMOHHOro obmeHa. O6HoBNEHHas
pefakuma Tapudos BCTynaeT B CUAY NO UCTEYEHUMN AECATU
(10) kaneHaapHbIX AHEM co AHA ee onybMKoBaHMSA.
KoppecnoHaeHT B3MMaeT CcBOe BO3HarpaxjeHuve B
OTHOLWIEHUW Kaxaown onepauun/ycayrm no Cyety, B AeHb
€e COBepLUEHUS, C/IN MHOE He YKasaHo B Tapudax.
PecnoHzeHT 6e3yc/0BHO AaeT pacrnopsykeHwWe (3apaHee
JaHHbIA  akuenTt)  KoppecnoHAeHTy M nopydvaer
nocnefHemMy  OCyWeCTBUTb  CNUCAaHWME B NOJb3y
KoppecnoHaeHTa BO3HarpaxKAeHus, WTpados U HEYCTOEK,
a TaKXe KOMUCCUM U pacxofoB HaHKOB-NMapTHEPOB MO
onepaumam, OCYLLECTBAEMbIM Ha OCHOBaHMUM
pacnopsikeHuit PecrnoHaeHTa B [JeHb COBepLUeHus
onepauuu (ecav MHbIe CPOKM He ycTaHoBAEeHbl Tapudamn)
co CyeTa M WHbIX cYETOB PecnoHAEHTa, OTKPbITbIX Yy
KoppecnoHgeHta. Cymma  aKuenta  COOTBETCTBYeT
pasmepy 06q3aTennCTB PecnoHzeHTa nepeg
KoppecnoHaeHTOM. KOMYecTBo pacyeTHbIX JOKYMEHTOB,
npeabaBAAeMblX K cHeTaM PecnoHAeHTa, He orpaHuYeHo.
[onyckaeTcs 4YacTUYHOE WCMOJIHEHUE PACTOPSKEHWUI
KoppecnoHaeHTa.

B cnyvae ecnu Bantota TapudoB OTAMYHA OT BastoThbI
Cyeta, C KOTOpPOro B3MMaeTCA MNJaTa 3a pPacxoAbl,
KOMUCCUM U BO3HArparkaeHus KoppecnoHgeHTa, B TOM
yncne Komuccum M pacxoapl  GaHKOB-MApPTHEPOS,
cBfA3aHHble C npoBegeHuWem onepauuii no Cyety, ans
nepecyeta CyMmbl NpUMeEHseTcA odULManbHbIR Kypc
BaHKka Poccum Ha faTy COBepLlIeHUs COOTBETCTBYHOLLEW
onepauuu, eciM MHOe He NpeaycMoTpeHo B Tapubax.
Tapudbl, yCTaHOBNEHHblE B WHOCTPAHHOM BasloTe,
noanexart onnarte B pybnsx PO no odpuumansHomy Kypcy,
yCcTaHoBNeHHOMY BaHKom Poccum Ha paty coBeplueHus
COOTBETCTBYIOLLEN  onepauun, ecam  WHoe  He
npegycmotpeHo B Tapudax. [MMpu  HeobxogmmocTu
cnucaHuMA AeHeXHbIXx cpeact8 co Cyeta B BaoTe,
OT/IMYHOM OT Ba/MtOTbl, B KOTOPOW YCTAaHOB/EHO
06a3aTenbcTBO, PecnoHAeHT nopydyaeT KoppecnoHAeHTy
Npou3BecTU 3a cYeT PecnoHAeHTa KOHBEPTALMIO BANIOThI,
HaxogsAueica Ha ero CyeTe, NO Kypcy M Ha yCnoBWAX,
YCTaHOB/EHHbIX KOppecnoHZeHTOM A/A COBepLUeHUA
KOHBEPCMOHHbIX Onepauuiti  Ha gaTy coBeplleHus
onepauuu, B CcYeT TOraweHus 33J0/PKEHHOCTU B
COOTBETCTBMM C HACTOALLMM MYHKTOM.

10. Responsibility of the Parties

10.1.

10.2.

The Parties are liable in accordance with the current
legislation of the Russian Federation and the terms of the
Agreement.

The Respondent compensates the Correspondent's
property losses as they are determined in accordance with
the legislation of the Russian Federation, as well as the
losses caused to the Correspondent by the untimely
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount of the
amounts paid by the Correspondent for the requirements
(claim and sanctions) applied to the Correspondent for
violation of the legislation of the Russian Federation, as
well as documented and justified expenses of the
Correspondent for legal support and representation of the
Correspondent's interests in state bodies and (or) courts,
in connection with such requirements.

10. OTsetcTBeHHOCTb CTOPOH

10.1.

10.2.

CTOpPOHbI HEecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBMM C
OEeNCTBYOWMM 3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickom
denepaumm n ycnosuamm [lorosopa.

PecnoH4EeHT BO3MELLAeT  WMMYLLECTBEHHblE  NoOTepu
KoppecnoHaeHTa, Kak OHM onpeaefieHbl B COOTBETCTBUM C
3aKOHO4ATeNbCTBOM Poccuiticko Pepepaumm, a Takxke
yObITKMY, NPUYNHEHHbIE KoppecnoHaeHTy
HecBOeBpPeMEHHbIM  MpefAocTaBieHMem  uU(uau)  He
npepocTaBneHnem [OKYMEHTOB, 3anpoLEeHHbIX
KoppecnoHgeHTOM, B pasmepe CyMMm, YnaayeHHbIX
KoppecnoHgeHTOM no TpeboBaHMAM (NpeTeH3ua U
CaHKUMAM), npuMmeHeHHbIM K KoppecnoHgeHTy 3a
HapylleHne 3aKoHogaTenbcTBa Poccuitickon dPepepaunm,
a  TaKXe  [OOKYMEHTaZlbHO  MNOATBEPKAEHHble U
060CHOBaHHble 3aTpartbl KoppecnoHaeHTa Ha
IOPUOMYECKOE COMPOBOXKAEHME W MPeAcTaBUTENbCTBO
nHTepecoB KoppecnoHaeHTa B rocy4apCTBEHHbIX OpraHax




10.3.The Respondent is responsible for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of information
and documents on the introduction of amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

10.4.For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation  stipulated by the Agreement, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
pay a penalty in the amount of two times the key rate of
the Bank of Russia on the amount of payments not made
by the Respondent for each calendar day of non-
fulfillment of the specified obligation, starting from the
day following the day on which this obligation is due. to be
executed until the moment of its actual execution.

10.5. The Correspondent shall not be liable for the Respondent's
losses caused by the execution by the Correspondent of
the Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution.

10.6. The Correspondent is not liable for legal relations between
the Respondent and his counterparties, including disputes
on consumer protection, violations of contracts concluded
by these persons, their non-performance and (or)
improper performance. The correspondent does not
participate in such legal relations and disputes, and does
not compensate for losses on them. The Respondent
undertakes to protect the Correspondent from such
disputes, and if the Correspondent is involved in such a
dispute, to reimburse the Correspondent for any losses
and costs associated with participation in such a dispute.

10.7.The Correspondent shall be liable under the Agreement
only if there is proven fault. The Correspondent's liability
is limited to compensation for direct, actual and
documented damages only.

10.8. The Correspondent is not responsible to the Respondent:

10.8.1. for delays in transactions, loss of documents or funds
due to the fault of the Respondent or other persons;

10.8.2. in the event that the proper fulfillment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.8.3. for refusing to conduct transactions, including, but not
limited to, in the event of the adoption in the Russian
Federation or a foreign state of regulations restricting
the conduct of transactions;

10.8.4. for the consequences of execution of instructions
received by the Correspondent from unauthorized
representatives of the Respondent, in cases where, using
the procedures stipulated by the Agreement or
established by the Correspondent, the latter was not
able to establish the fact that the instruction was issued
by unauthorized persons;

10.8.5. for the inability to execute the Respondent's order due
to the indication of incorrect details in the order,

u(nnu) cynax, B CBA3U C TaKMMU TpeboBaHUAMMN.

10.3. PecnoHAEHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTOBEPHOCTb
npeacrasnsemolx  KoppecnoHAEHTY  AOKYMEHTOB U
cBeAeHU UM 33 CBOEBPEMEHHOCTb MpeAocTaBNeHuUsA
CBeAEHUM U JOKYMEHTOB O BHECEHWU B 3TU LOKYMEHTbI
M3MEHEHUI M [AO0NONHEHMI, a TakXe 3a cobageHue
TpeboBaHM 3aKoHOAaTeNbCTBA Poccuiickon depepaumu.

10.4.3a HeucnosiHeHne PecnoHAaeHTOm 0601 ¢dMHaAHCOBOM
06s3aHHOCTY, npeaycMoTpeHHoOM Jorosopom,
KoppecnoHaeHT BnpaBe noTpeboBaTb OT PecnoHpeHTa
ynnaTbl NEHW B pasmepe ABYKPATHOW KAHOYEBOWM CTABKM
baHKa Poccum OT cyMmbl HEUCMONHEHHbIX PecnoHgeHToM
naaTexen 3a KaXabl KaeHaapHbI AeHb HEUCMONHEHUSA
yKa3aHHoM 06583aHHOCTU, Ha4YMHasA Co AHA, Ceaytowero 3a
OHEeMm, B KOTOpPbIM AaHHaA 0653aHHOCTb AOJ/IKHA ObiTb
MCMNOJIHEHA 0 MOMEHTa GpaKTUYECKOro ee UCNONHEHMUSA.

10.5. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKU

PecnoHgaeHTa, Bbl3BaHHblE MUCMNONHEHNEM
KoppecnoHaeHTOM pacnopsaKeHui PecnoHaeHTa,
cogepXaliMx HeBepHble AaHHble (PeKBU3UTbI) UK

HEBO3MOHOCTbIO MX UCMOSTHEHUA.

10.6. KoppecnoHaeHT He  HeceT
NPaBOOTHOLWEHUAM  MeXay
KOHTpareHTamu, BK/OYadA
notpebutenei, HapyweHus
NMLUAMKW  OOFOBOPOB, WX  HEWUCNOAHEHUW  u(uau)
HeHagnexawem  ucnonHeHun. KoppecnoHAeHT He
yyacTByeT B TaKMX MPaBOOTHOLIEHMAX W CNopax, He
Bo3MellaeT ybbITKM No HUM. PecnoHzeHT o6sasyetcs
orpagutb KoppecnoHzeHTa OT Mogob6HbIX ClopoB, a B
cnyyae npusneveHus KoppecnoHaeHTa B NogobHbIN cnop
— Bo3mecTUTb KoppecnoHgeHTy ntobble Y6bITKU U
U30EPKKU, CBA3AHHbIE C y4acTMEM B TaKOM cnope.

10.7. KoppecnoHaeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb no Jlorosopy
TONbKO NPU HaZIMYMM AOKA3aHHOM BUHbI. OTBETCTBEHHOCTb
KoppecnoHaeHTa orpaHuvyeHa BO3MeELWLEHMEM TOJIbKO
npAmMoro, peanbHOro 7 LOKYMEHTANbHO
NoATBEPKAEHHOrO yllepba.

10.8. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb
PecnoHpgeHTOM:

10.8.1. 32 3a4eprKkKy onepauun, MNoTeprd AOKYMEHTOB WU
LEHEeXHbIX  CpeacTB, MNpou3oWeawnx Mo  BUHE
PecnoHaeHTa nan UHbIX n;

10.8.2. 8 cnyyae ecnm Hag/sexallee MUCNONIHEeHne
0653aTeNIbCTB OKa3a/foCb HEBO3MOMHbIM BCAEACTBUE
06CTOATENbCTB  HENPEoAOoNMMON  CUAbI,  OENCTBUM
TPETbUX NL;

10.8.3. 3a oTKa3 npoBegeHMa onepauunii, B TOM 4Yncae, HO He
OrpaHWYMBaACb, B CcAyvyae nNpUHATMA B Poccuickom

OTBETCTBEHHOCTUN no
PecnoHgeHtom 1 ero
cnopbl O 3aWuTe npas
3aK/IIOYEHHbIX AaHHbIMU

nepeg,

Pepepaumm nmbo WHOCTPaHHOM rocygapcrse
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHU4YMBAlOWMX MpoBeaeHue
onepauyuii;

10.8.4.3a nocneactsvMa  UCMOJNIHEHUA  PACMOPAXKEHUN,

nony4YeHHbIx KoppecnoHaeHTOM OT HeyNnoJIHOMOYEHHbIX
npeactaButeneit PecnoHpeHTa, B Tex cnyyasx, Koraa c
MCMNO/Ib30BaHNEM NPeayCMOTPEHHbIX [JoroBopom uau
YCTaHOB/IEHHbIX KoppecnoHaeHTOM npoueayp
nocnefHU He MMeNn BO3MOXKHOCTM YCTAHOBWUTb ¢aKT
Bbl434YN PACMOPAKEHNA HEYMONHOMOYEHHbIMU INLAMMU;
10.8.5.3a HEBO3MO)HOCTb  WCMONHUTL  pacnopsAXKeHue
PecnoHpeHTa n3-3a YKa3aHusa HEKOPPEKTHbIX




including due to handwritten filling in of document forms
or due to filling out forms other than those approved by
the Correspondent (in the case of using paper
documents);

10.8.6. for the Respondent missing the deadline for
acceptance, including in connection with the failure to
appear for receipt/non-receipt of payment requests
subject to acceptance, other documents;

10.8.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.8.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of
obligations due to technical reasons (in the absence of
the Correspondent's fault). The provision of the service
is resumed after the elimination of the reasons specified
in this paragraph. Funds not transferred due to technical
reasons are transferred no later than the next business
day after the reasons specified in this paragraph are
eliminated;

10.8.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost the
right to sign and (or) dispose of funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the submission
of documents on the powers of such persons, including
a new CPC (at its registration);

10.8.10. in other cases provided for by the current
legislation of the Russian Federation and the Agreement.

PEKBU3UTOB B PACNOPAKEHUN, B TOM YMC/IE, MO NPUYMHE
PYKOMUCHOrO 3anosiHeHMa 61aHKOB AOKYMEHTOB U/ U3-
33 3ano/HeHNs 61aHKOB, OT/IMYHBIX OT YTBEPKAEHHbIX
KoppecnoHaeHTOM (B cnyyae NCNO/b30BaHMUA
6YMarKHbIX JOKYMEHTOB);

10.8.6. 3a nponycK PecnoHAeHTOM CpOKa A4/1A aKLenTa, B TOM
yncne B CBA3U c HeABKOM 3a
nosydeHnem/HenonydeHnem noanexalumx akuenty
NAaTeXHbIX TPeOOBaHWUM, UHbIX LLOKYMEHTOB;

10.8.7. 32 334ep’KKKN, BO3HUKLLUME MO BUHE ApPYyrux GaHKOB,
pacyeTHbIX LEHTPOB WAW  APYIUX  YUYPEeXOEHUN,
OCYLLECTBAAOLWMX MEXOAHKOBCKME NepeBoabl;

10.8.8. 3a HencnosHeHWe U(MAn) HeHaaNeKalee UCNoNHEeHNe
0653aTeNbCTB N0 NPUYMHAM TEXHUYECKOro XapaKTepa (B
cnyyae OTCyTCTBUA BUHDbI KoppecnoHaeHTa).
MpepoctaBneHne  ycayrn  Bo3obHoBAseTca  nocne
YCTPaHEHUA YKa3aHHbIX B HacTosAwem absaue npuyunH.
He nepeuyncneHHble N0 NpUYMHAM TEXHUYECKOro
XapaKTepa JeHe)KHble CpefcTBa MepeyvucnsaoTca He
nosgHee ciegytouLero paboyero gHA Nocie yCTpaHeHUs
YKa3aHHbIX B HACTOALLEM ab3aLe NpUYnH;

10.8.9. 3a ywepb, NpUYMHEHHDbIV PEcnoHAeHTy, B Cayvae ecau
npeKkpalleHMe MNOJIHOMOYMIA NUL, YTPATUBLUMX MPABO
nognucu n(mnm) pacnopseHue LEeHeXHbIMU
cpeacTtsamn, WU(MAM) coBeplUeHUs CAEeNoK, He 6bu1o
CBOEBPEMEHHO noATBEPKAEHO PecnoHpeHTOM
KoppecnoHaeHTy ¢ npeactaBleHUMEM [AOKYMEHTOB O
NOJIHOMOYMAX TaKMX NnLL, B TOM Yncne Hosol KO (npu
ee obopmneHunn);

10.8.10. B MHbIX cayyasx, npeaycmMmoTpeHHbIX
LeNCTBYOWMM 3aKOHOATe/IbCTBOM Poccuitckoi
depepaumm n Jorosopom.

11. Force Majeure

11.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment, improper
or untimely fulfillment of obligations under the Agreement
if this is caused by the occurrence of force majeure
circumstances. Force majeure circumstances in particular,
but not exclusively, include such events as strikes and
hostilities, floods, fires, earthquakes and other natural
disasters; epidemics, pandemics; actions and decisions of
federal, state or municipal authorities, including judicial,
law enforcement and tax authorities, as well as bailiffs -
executors; criminal actions of third parties, as well as any
other circumstances that are beyond the reasonable
control of the Parties and entail the impossibility of
fulfilling the obligations assumed.

11.2.The effect of force majeure circumstances must be
confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of the occurrence of force majeure
circumstances no later than ten (10) working days from
the occurrence of these events. In case of late or
incomplete notification of the other Party about the
circumstances specified in this clause, the Party shall be
liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

11. dopc-maxop

11.1. CTOpOHbI He HecyT OTBETCTBEHHOCTb 33 HEUCNONHeHue,
HeHag/exalee WAM HeCBOEBPEMEHHOE UCMOJIHeHWe
obszaTenbct8  no [loroBopy ecAM  3TO  BbI3BaHO
BO3HMKHOBEHWEM O6CTOATENLCTB HENPEOA0/IMMON CUJbI.
K obcToATeNIbCTBAM HEMPEOS0NMMON CUJbl B YACTHOCTH,
HO HEe WCKYUTENbHO, OTHOCATCA TaKue CobbITWA, KaK
3ab6aCTOBKM M BOEHHbIE AENCTBUA, HABOLHEHWSA, NOXKApPbI,
3eMIeTpACEHNA U Apyrue  CTUXuitHble  6epacTBus;
anuaemMuu,  NaHgeMuun;  OEeWCTBUMA U pelleHuA
benepanbHbIX, rocyfapCTBEHHbIX WU MYHWULMNAAbHbIX
OpraHoB, B TOM Yncie cyaebHblX, NPaBoOOXPaHUTE/bHbIX U
Ha/IoroBbIX OPraHOB, a TaKXe cyAaebHbIXx NpUcTaBoB —
MUCNONHUTENEN; MpPecTynHble AENCTBUA TPeTbUX Aul, a
Take ntobble apyrve ob6CTOATENbCTBA, HAXoAALLMECA 33
npeaenamm pasyMHoro KoHTponsa CTOpPOH M BAeKyLiue 3a
coboii HEeBO3MOMKHOCTb MCNONHEHUS NPUHATbLIX Ha cebA
06s3aTenbCTB.

11.2. leiicTBUE 06CTOATENLCTB HENPEOAOMMOM CUbl CTOPOHbI
OOJ/IKHbI  NMOATBEPXKAATb [OKYMEHTaMW KOMMETEHTHbIX
opraHos. O HacTynieHMn o6CcTOATENLCTB HENPEOA0AMMOM
cunbl CTopoHbl 06A3y0TCA M3BELATb APYr APYra B CPOK He
nosgHee pgecatm (10) paboumx AHeW OT HacTynaeHus
YKa3aHHbIX cobbITUiA. B cnyyae HecBOeBpPeMEHHOro Unu

HernonHoro  yesegomjeHus  apyron  CTOpoHbl 06
06CTOATENbCTBAX, YKA3aHHbIX B HACTOAWEM NYHKTE,
CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHble

oTpuLaTenbHble NOCAEACTBUA AaHHbIX 06CTOATENbCTB, B
TOM yncne pMHaHCoBbIE.




12. Confidentiality

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

The Parties understand and agree that any information
received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

The Parties must take measures to ensure the safety of
confidential information no less than those that they take
to ensure the safety of their own confidential information,
unless otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation or transactions concluded by the Parties.

The Parties undertake to comply with these confidentiality
terms for three (3) years from the date of termination of
the Agreement. The Respondent shall indemnify the
Correspondent's losses related to non-fulfillment of the
specified condition.

The Correspondent undertakes to maintain confidentiality
in relation to any information related to the Respondent.
However, the Respondent agrees that the Correspondent
may transfer and disclose any information relating to the
Respondent to affiliates, agents and partners of the
Correspondent, as well as other third parties, including
collection agencies, audit organizations, regardless of their
location, for confidential use, including for collection
purposes. debt (if any). The Correspondent also has the
right to disclose any such information in accordance with
decisions, orders, decrees, instructions, orders, warrants
or other documents issued by state authorities and
competent judicial authorities, as well as in cases provided
for by the Agreement and the legislation of the Russian
Federation.

The Respondent undertakes to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
including in the field of personal data (in relation to
persons whose personal data is provided by the
Respondent to the Correspondent). Indicating information
about individuals in any of the applications sent to the
Correspondent and in other documents, the Respondent
instructs the Correspondent and its partners (if any) to
process the personal data of these individuals provided by
them in order to conclude and / or execute any
transactions of the Parties, as well as in order to provide
To the Respondent and (or) specified individuals of other
products or services of the Correspondent. At the same
time, the Respondent shall be liable for the consequences,
including those of a property nature, for violation of the
requirement to obtain such consent for the processing by
the Respondent and (or) the Correspondent of personal
data of the individuals indicated by him (including the
transfer to the Correspondent), and also that the specified
individuals were provided with information in in
accordance with the requirements of legislation on
personal data.

12. KoHduaeHUManbHOCTb

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

CTOpOHbI MOHMMAIOT M  COriawarTcd, 4Yto  aoban
uHdopmaums, nosyyeHHas CTopoHamM B  pamKax
[Lorosopa, apnaetca cyry6o KoHOUAEHLMANbHOW M He
NOANEXUT nepegaye TPETbUM NNLAM 33 UCKNHOYEHMEM

cnyyaes, npeaycMOTPEHHbIX 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
Poccuiickon Pepepaumm.
CTOPOHblI  JO/MKHbI  NPUHATL  AnAa  obecneyvyeHus

COXPAHHOCTU KOHOUAEHUMANBbHOW WHbOPMaLMKU Mepbl,
He MeHblUMe, YeM Te, KOTopble OHU MPUHUMAIT ANA

obecneuveHus COXPaHHOCTU cBoem cobcTBEHHOM
KOHOMAEHUMANbHOW  MHbOPMALUUKN, €CAU WHOe He
npeaycMoTpeHo 3aKOHOAaTe/IbCTBOM Poccuiickoi

depepaumm nan 3akayeHHbimmM CTOpoHaMK caenkamm.
CTopoHbl 06A3yt0TCA cobAloAaTh HAcTOsLME YCAOBUA O
KOHPUAEHLMANBbHOCTU B TedeHue Tpex (3) net co gHA
npekpaweHus  geicteua  [loroBopa.  PecnoHaeHT
BO3MellaeT yb6bITkKM KoppecnoHAeHTa, CBA3aHHble C
HEMCNONIHEHNEM YKa3aHHOI0 YC/I0BUA.

KoppecnoHgeHT obasyeTca cobnoaaThb
KOHOMAEHUNANBHOCTD B OTHOLWWEHMM noboi
MHbopmaLmn, cBA3aHHOM ¢ PecnoHaeHTom. OpgHako,
PecnoHgeHT cornawaetcs, 4To KoppecnoHgeHT Brnpase
nepefaBatb W  pPacKpbiBaTb 0OYyl0  MHPopMauuto,
Kacatowytoca PecnoHaeHTa, addUANpPoBaHHbIM AnLAM,
areHTam M napTHepam KoppecnoHAeHTa, a TaKXKe MHbIM
TPETBUM NIMLAM, BK/IOYAA KONNEKTOPCKUE areHTCTBa,
ayauTopCcKue opraHusaumm, HEe3aBMCMMO oT
MECTOHaXOXAEeHUA TaKOBbIX, A8 KOHOUAEHUMANBbHOMO
MCMO/Ib30BaHMA, B TOM 4YMCAe ANA Uenel B3blCKaHWUSA
3a[0/3KEeHHOCTU (Npu Hanmumm). KoppecnoHAEHT TaKke
BNpaBe pacKkpbiBaTb /0OYI0 Takyl WHPopmauuio B
COOTBETCTBMM  C  PELIEHUSIMWU,  PACMOPANKEHUAMM,
NOCTaHOB/IEHUAMM, npeanucaHnsamm, npuKasamu,
opAepamu UAN UHBIMU SOKYMEHTAMM, UCXOAAWMMWU OT
OpraHoB TrOCYAapCTBEHHOW BAACTM M KOMMNETEHTHbIX
CcyZebHbIX OpraHoB, a TaK¥Ke B C/ly4anXx, NpeayCMOTPEHHbIX

[orosopom ¥ 3aKoHoZaTenbCctBOM  Poccuiickoi
depepaumn.
PecnoHgeHT  o06nasyetca  cobnwogatb  TpebosaHus

3aKoHoZaTenbCTBa Poccuitickoin depepaunu, B TOM uncne
B 061aCTM NePCOHANbHbIX AaHHbIX (B OTHOLIEHUW ANL, YbU
nepcoHasbHble AaHHble NpefocTaBAloTcA PecnoHaeHTOM
KoppecnoHaeHTy). YKa3biBas B 1l060M M3 HaNpaB/IeHHbIX
KoppecnoHaeHTy 3aABAEHUMA WM B MUHbIX AOKYMEHTax
cBegeHuA o0 GU3MYecKUx auuax, PecnoHAeHT nopy4vaet
KoppecnoHaeHTy M ero napTHepam (nNpu  Hanuumm)
ocywecTBnaTb  06paboOTKY  NpPedocTaB/eHHbIX UM
NepcoHasNbHbIX AAHHbIX YKA3aHHbIX /WL, B Lensax
3aK/04eHNa U/MAK UCcNonHeHUa Ntobbix caenok CTopoH, a
TaKKe B UenAx npeaoctaBneHus PecnoHaeHTy wu(unn)
YKa3saHHbIM PU3MYECKMM NULAM WHbIX NPOAYKTOB MM
ycnyr KoppecnoHgeHTa. Mpu atom PecnoHAeHT Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 33 NOC/NeAcCTBMA, B TOM  uucie
MMYLLECTBEHHOIO XapaKTepa, 3a HapylweHue TpeboBaHMA
NoJly4YeHns Takoro cornacua Ha obpaboTky PecnoHaeHTOM
n(mnn)  KoppecnoHLEHTOM  NEepCOHasbHbIX  AAHHbIX
YKasaHHbIX MM U3MYEecKMX AuL, (BKAOYas nepegavy
KoppecnoHAeHTY), a TaK¥Ke 4To A0 YKa3aHHbIX GU3NYECKMX
vy, posejeHa  MHPopmaumAa B COOTBETCTBUMM €
TpeboBaHMAMM 33aKOHOAATENLCTBA O MNEPCOHaNbHbIX
OaHHbIX.




13. How to update information

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

During the term of the Agreement, the Respondent is
obliged to update the information and documents
previously submitted to the Correspondent in case of
changes in the data or powers of the Respondent, its
authorized persons, its Representatives, Beneficial
Owners and Beneficiaries (if any) in timely manner.

The Respondent is obliged to confirm the validity of the
data submitted for the purpose of concluding the
Agreement and for the purposes of Identification in
accordance with current legislation. The absence of
notification from the Respondent after a year from the
date of conclusion of the Agreement and each subsequent
year means confirmation by the Respondent of the validity
and relevance of the data previously provided to the
Correspondent and the absence of changes in them.

The Correspondent has the right to request from the
Respondent the documents, information and information
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
the procedures adopted by the Correspondent for
combating the legalization (laundering) of proceeds from
crime, the financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction and fraud,
the execution of requests from competent authorities and
organizations, verifying the accuracy of the information
received by the Correspondent, as well as in other cases
not prohibited by the legislation of the Russian Federation.

The Respondent is obliged to provide the Correspondent
with reliable and up-to-date information and documents
at the request of the Correspondent. The term for
providing information and documents shall not exceed five
(5) calendar days from the moment the Correspondent
sends the relevant request to the Respondent, unless a
shorter period is specified in the request itself. In case of
failure to provide documents/information, the
Correspondent applies measures in accordance with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
this Agreement.

The Correspondent has the right to check the information
and documents received from the Respondent in any
available way, including the involvement of third parties
for this. The Correspondent also has the right to engage
third parties for the execution of transactions concluded
by the Parties, unless this is prohibited by the legislation of
the Russian Federation.

The risk of losses and other adverse consequences due to
the Respondent's failure to provide or untimely provision
of information and documents to the Correspondent,
including the cancellation or amendment of powers of
attorney and other documents of authority, shall be borne
by the Respondent, with which the latter agrees by
concluding the Agreement.

13. Mopaaok o6HoBNeHUA cBegeHUIA

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

B TeueHuMe cpoka aelicteuna [lorosopa PecnoHAeHT 065a3aH
CBOEBPEMEHHO aKTyaNn3NpoBaTb PaHee NpeaCcTaB/eHHble
KoppecnoHaeHTy cBefeHWAa W OOKYMEHTbl B Caydyae
WM3MEHEHUA AaHHbIX UK NOSHOMOYMIA PecnoHaeHTa, ero
YNOHOMOYEHHbIX nu, ero Mpepcrasutenen,
BeHedumumapHbIX Blagenbues 1 Boirogonpuobpetateneit
(npu Hannumu).

PecnoHpeHT 06A3aH noaTBepXAaTb AEWUCTBUTENIbHOCTb
AaHHbIX, NPeACTaB/IEHHbIX B LLensX 3akno4veHna [lorosopa
M B uenax WaeHTudukaumMm B COOTBETCTBUM C
AeNCTBYOWUM 3aKOHOAATENLCTBOM. OtcyTcTBue
yBeoM/eHns oT PecnoHaeHTa No UcTe4eHnn roga ¢ Aatol
3aKntoueHna [loroBopa M Kax4oro nocieaylouero roga

O3Havaet noATBepKaeHue PecnoHaeHTOM
OENCTBUTENBHOCTM M aKTYya/lbHOCTM  [aHHbIX, paHee
npepocTaBfieHHblX  KoppecnoHAeHTY W OTCyTCTBUE

M3MEHEHUI B HUX.

KoppecnoHpeHT BnpaBe 3anpalwuBaTb y PecnoHpeHTa
AOKYMEHTbI, cBefeHus u nHdopmaumio, Heobxoaumyro
KoppecnoHaeHTy  ana  cobnogeHus  TpeboBaHWi
3aKoHopaTenbcTBa Poccuiickort Pepepaummn, NPUHATHIX
KoppecnoHaeHTOm npoueayp NpPoOTMBOAENCTBMUA
neranusaumm  (OTMbIBaHWIO)  AOXO40B,  MOJIyYEHHbIX
npecTynHbiM nyTem, GUHAHCMPOBAHUIO Teppopusma U
bUHAHCMPOBAHMIO PACNPOCTPAHEHUS OPYKUA MACCOBOTO
YHUUTOMKEHUS U MOLLEHHMYECTBA, UCNOJIHEHUA 3aNPOCOB
KOMMETEHTHbIX OPraHOB W OpraHW3auuii, MNPOBEPKM
A0CTOBEPHOCTH NolyYeHHbIX KoppecnoHaeHTOM
CBeAEHUN, a TaK¥Ke B WHbIX He 3anpeLlLeHHbIX
3aKoHogaTebcTBOM Poccuiickon degepaumum cnyyasx.
PecnoHaeHT o06#A3aH npefocTaBnatb KoppecnoHAeHTy
[OCTOBEPHbIE W aKTyasbHble CBEAEHUA U AOKYMEHTbI NO
3anpocam KoppecnoHzeHTa. Cpok npeaocTaBneHus
cBeAeHUM N JOKYMEHTOB He LO/IKeH npesbiwaTtb NaTh (5)
Ka/fieH4apHbIX  AHeW, C MOMEHTa  HanpasBaeHus
KoppecnoHaeHTom COOTBETCTBYIOLLEIO 3anpoca
PecnoHpgeHTy, ecnin 6osiee KOPOTKUIM CPOK He yKasaH B
camom 3anpoce. B cnayyae  HenpeaocTaBneHus
AOKyMeHTOB/cBeaeHMlt  KoppecnoHAeHT  npumeHsAeT
Mepbl B COOTBETCTBUM C TPeHOBAHMAMM 3aKOHOAATENLCTBA
Poccuiickon depepaumm, HacToAwmMm [loroBopom.
KoppecnoHaeHT Bnpase Aob6biM AOCTYNHbIM cnocobom
npoBepATb MNONy4YeHHble OT PecnoHAeHTa cBegeHuAa u
[OKYMEHTbI, B TOM YMcie NpuBAEKaTb A/A 3TOTO TPEeTbUX
nuu,. KoppecnoHAEeHT TaK:Ke BNpaBe NpuBAeKaTb TPeTbUX
UL, ANA UCNONHEHUA 3aKAoYeHHbIX CTOPOHAMK CAENOK,
€C/IM 3TO He 3anpeLLeHo 3aKoHoAaTebcTBOM Poccuitckom
depepaumn.

Puck ybbITKOB M WMHbIX HebnaronpuATHbIX NOCNEACTBUIMA
BCNEACTBUE HEMPeaoCTaBNEHUA WU HECBOEBPEMEHHOTO
npeaocTaBneHus PecnoHzoeHTOM KoppecnoHaeHTy
CBEAEHUI U AOKYMEHTOB, B TOM uucie 06 oTMeHe uau
M3MEHEHUN [AO0BEPEHHOCTEN W WHbIX [AOKYMEHTOB O
NnosIHOMOYMAX, HeceT PecnoHAEeHT, ¢ 4yem nocnesHuin
cornawaeTtcs, 3akato4ana [orosop.

14. Dispute Resolution

14.1.

All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
through negotiations, and if such a decision is impossible,
in the Arbitration Court of the Republic of Tatarstan.

14. PaspeweHue cnopos

14.1.

Bce cnopbl, BO3HMKalowue mexay CTopoHamu wu3
[orosopa MM B CBA3M C HUM, NOAJNENKAT PELEeHUo B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHOAATeNbCTBOM  PoccuitcKol
depepaumu, nyTem NeperoBopos, a B  C/Ayyae
HEBO3MOHOCTM TaKoro peleHns B ApbutpaxHom cyae




14.2.The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's
office at its legal address.

14.3.A written pre-trial dispute resolution procedure is
mandatory. The term for responding to a pre-trial claim is
no more than thirty (30) calendar days from the date of its
receipt by the Correspondent.

Pecny6aunkn TatapcTaH.

14.2. PecnoHaeHT Bnpase obpatutbca K KoppecnoHaeHTy ¢
NUCbMEHHOM npeteHsuen, noanucaHHom
YNONHOMOYEHHbIM NpeacTasuTenem PecnoHgeHTa W
CKpenaeHHOoM NeyaTbio NocaeaHero (Npu HaaMumMm) nyTem
obpaleHnas B oduc KoppecnoHZeHTa no  ero
topugnYeckomy agpecy.

14.3.MncbmeHHbIN  pocyaebHbI NOPAAOK yperyanpoBaHuA
cnopoB aABnsetca ob6s3aTenbHbiM. CpOK oOTBeTa Ha
[ocynebHyto NpeTeH3nto CocTaBAsEeT He bosee TpUALATU
(30) KaneHpapHbIX AOHEM C patbl ee  MNoAyyYeHus
KoppecnoHaeHTOM.

15. Term of the Agreement

15.1. The Agreement comes into force and is valid from the date
of its conclusion to the thirty-first (31) December of the
year in which it was concluded, inclusive.

15.2.If none of the Parties at least thirty (30) calendar days
before the expiration of the Agreement declares in writing
its intention to refuse to extend the Agreement, the latter
is automatically extended for the next calendar year. The
number of extensions is not limited. Prolongation of the
Agreement does not require the Parties to conclude
additional agreements.

15. Cpok geiictBua florosopa

15.1. loroBop BCTynaetT B CWAy W AeWcTByeT C AaTbl ero
3aKtoYeHnn no Tpuauatb nepsoe (31) gekabpa roga, B
KOTOPOM OH 6bl/1 3aK/IHOUEH, BK/IOUUTENBHO.

15.2.B cnyyae ecam HWM opHa 3 CTOpOH He MeHee 4yem 3a
Tpnguate (30) KaneHZapHbIX AHEW A0 UCTEYEHUA CPOKa
nencrteua [loroBopa He 3aaBUT B NUCbMeHHOW dopme o
CBOEM HaMepeHUW OTKas3aTbCA OT MpPOAJIEHMA CPOKA
pevicteuAa  [loroBopa, nocnegHuiA  aBTOMaTUYECKM
NPOMIOHIMPYETCA Ha C/AeayrWnin  KaneHaapHbii  roa.
Konnuectso nposioHraumii He orpaHmyeHo. MponoHrauus
Jorosopa He Tpebyer oT CTOpPOH 3aKAOYEHUSs
[ONOJIHUTENIbHbIX COTNALLEHUA.

16. Procedure for amending the Agreement

16.1.The correspondent has the right to unilaterally
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and Application forms) by
posting a new version of the Rules at:
https://131.ru/contracts . The changes come into force
and are subject to application to the legal relations of the
Parties after ten (10) calendar days from the date of
posting the new version of the Rules. The Respondent is
obliged to independently and in a timely manner get
acquainted with the changes made to the Agreement
(including Tariffs and Application form). If the
Correspondent does not receive a written notice to the
Respondent about the termination of the Agreement
before the entry into force of the new version of the Rules,
the changes made to the Agreement (including Tariffs and
Application forms) shall be considered fully and
unconditionally accepted by the Respondent, and the
conclusion of an additional agreement to the Agreement
is not required.

16.2.If it is necessary to amend the terms and conditions of the
Application, the Respondent shall send a signed
Application for amendments to the Correspondent. The
form of the Application for amendments shall be
unilaterally determined by the Correspondent and is
available at: https://131.ru/contracts. The Application for
amendments shall enter into force and become an integral
part of the Agreement from the date it is signed by the
Correspondent.

16. MopapoK nsmeHeHua florosopa

16.1. KoppecnoHAeHT Brnpase B 04HOCTOPOHHEM BHecyaebHOM
nopsake BHocuTb B [orosop (B Tom uuncne Tapudbl u
dopmbl  3aABneHUIt) M3MEHEHUA W/UAKM  AONOSNHEHMS,
nocpeAcTBOM pasmMelLeHna HOBOWM pegakuwmu Mpasun no
agpecy: https://131.ru/contracts. UsmeHeHus BCTynaioT B
CUay M NoAneXaT NPUMEHEHMIO K MPaBOOTHOLUEHUAM
CTOpoH no uctevyeHun aecatu (10) KaneHaapHbIX gHEN C
AaTbl pa3meLLeHns HoBol pegakumm Mpasua. PecnoHaeHT
0653aH CaMOCTOATE/IbHO U CBOEBPEMEHHO 3HAKOMMTLCA C
M3MEHEHUSMM, BHOCMMbIMM B [loroBop (B TOmM uucne
Tapudbl n dopmy 3assneHus). B cnyyae HenosyyeHus
KoppecnoHaeHTOM A0 BCTYNJeHWAs B CWAY HOBOM
pefakuum Mpasun NMUCbMEHHOr0  YBEAOM/IEHUA
PecnoHaeHTa o pactop:keHun [oroBopa, BHeceHHble B
Lorosop (B8 Tom uucne Tapudbl n Gopmbl 3asaBneHUn)
M3MEHEHUS CYMTAIOTCA MOJIHOCTbIO U 6E30roBopPoOYHO
NPUHATbIMW  PecnoHAeHTOM, NpuM 3TOM  3aKAlYeHue
[OMNONHUTENBHOTO CornaweHuns K [lorosopy He TpebyeTcs.

16.2.B cny4yae HeobXOoAMMOCTM BHECEHMA W3MEHEHUA B
ycnosua 3aaBneHuda, PecnoHAeHT HanpasnAeT B afpec
KoppecnoHaeHTa nognucaHHoe 3afBieHWEe O BHECEeHWU
nameHeHuit. Popma 3anBneHUA 0 BHECEHUN U3MEHEHUI
onpepensetca KoppecnoHAEHTOM B OAHOCTOPOHHEM

nopaake n pasmelleHa no aapecy:
https://131.ru/contracts. 3asBneHve 0O  BHeCeHUMU
M3MEHEHMI  BCTynaeT B CWIAYy W CTaHOBUTCA
Heobbemnemoit uacTbto [loroBopa C AaTbl  ero

nognucaHma KoppecnoHAeHTOM.

17. Termination of the Agreement

17.1. The Agreement may be terminated at any time by written
agreement of the Parties.

17.2.The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court by providing the Correspondent
with a written notice of termination of the Agreement, in
the form of the Correspondent, at least ten (10) working

17. NopsapokK pacropKeHua florosopa

17.1. oroBop MoOXeT ObiTb pacToprHyT B ntoboe Bpemsa no
nUcbMeHHOMY cornalieHunio CTOpoH.

17.2.loroBop MOXeT ObiTb pPAcTOprHyT PecnoHAeHTOM B
OAHOCTOPOHHEM, BHecyaebHOM  nopsaake nytem
npenocTaBaeHna KoppecnoHaeHTy NUCbMEHHOro
yBeAOMAEHUs O pacTopxeHuu J[orosopa, no dopme



https://131.ru/contracts
https://0.0.0.131/
https://131.ru/contracts
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17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

days before the expected date of termination. In this case,
all Accounts opened for the Respondent shall be closed on
the last day of the term of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, the Banking Rules.

If the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account
(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.

When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated.
The Respondent has the right to terminate the Agreement

unilaterally, out of court in case of disagreement with the
updated version of the Tariffs, by sending the
Correspondent a written notice of termination of the
Agreement, in the form of the Correspondent, before the
updated version of the Tariffs comes into force.

The Agreement may be terminated by the Correspondent,
and the Account may be closed in cases stipulated by the
current legislation of the Russian Federation and the terms
of the Agreement.

Termination of the Agreement does not release the Parties
from the fulfillment of financial obligations and liability
conditions that arose before the date of its termination. In
case of termination of the Agreement, the Parties
undertake to make all mutual settlements and payments
under the Agreement before the date of termination of
the Agreement.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

KoppecnoHaeHTa, He meHee yem 3a aecatb (10) paboumnx
OHel [Jo npeanonaraemMon  gatbl  pacTopeHua. B
YKasaHHOM c/ay4yae Bce OTKpbITble PecnoHaeHTy CuyeTta
3aKpblBalOTCA B MNOCNeAHWA fOeHb CpoKa [AelcTBuA
[JoroBopa, ecnu nHoe He npesycMoTpeHo
3aKOHO4ATENBCTBOM Poccuiickoi depepaumm,
BaHKOBCKMMM Npasuaamm.

B cnyyae oTkpbITMA PecnoHaeHTy Heckosbkux CyeToB B
pamkax [loroBopa, nocnegHwin BnpaBe 3aKpbiTb Cuyer
(kaxkabit CyeT B OTAENbHOCTM) WM OTKasaTbca OT
ucnonHeHusa [orosopa (no 3akpbiBaemomy Cuety), npu
ycnosum npeaocTaBaeHUs KoppecnoHaeHTy
NMUCbMEHHOrO 3anABNEHMA HA 3aKpbiTMe CyeTa, no dpopme
KoppecnoHaeHTa. Mpu 3akpbitum Bcex Cyetos [orosop
pacTopraeTca.

PecnoHA4eHT  BnpaBe  PacTOPrHyTb
OAHOCTOPOHHEM, BHecyaebHOM
HecornacMa Cc OOHOBNEHHOM pegakuuel Tapudos,
HanpasuB KoppecnoHaeHTy COOTBETCTBYlOLLEE
NUCbMeHHOe yBeAOMJIEHWNE O pacTopKeHuu Jorosopa, no
¢dopme KoppecnoHaeHTa, A0 BCTYyn/ieHUA OBHOBAEHHOWN
pefakuuun Tapudos B cuny.

[Jorosop moxeT b6biTb NpekpaweH KoppecnoHaeHToMm, a
CueT 3aKpbIT B CAy4anx, NpeayCMOTPEHHbIX AeACTBYIOLMM
3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickoii depepaumm "
ycnosusmu [lorosopa.

PactopkeHue [oroBopa He ocBoboxpaer CTOPOHbI OT
ncnonHeHua ¢uHaHCOBbIX 06A3aTenbCcTB U ycnosuint 06
OTBETCTBEHHOCTU, BO3HUKLUMX 40 AATbl €r0 PAaCTOPKEHUA.
B cnyyae pactopkeHua [orosopa CTopoHbl 06s3yt0TCA
Npou3BeCcTU BCe B3aMMopacyeTbl U naaTexu no Jorosopy
[0 [aTbl pacToprkeHus [orosopa.

Jorosop B
nopagKke B Cciay4ae

18. Other conditions

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

The Agreement and the legal relations of the Parties
arising from it shall be subject to regulation and
interpretation in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

In case of changes in the provisions of the legislation of the
Russian Federation, under which the terms of the
Agreement will contradict the provisions of the legislation,
the provisions of the legislation of the Russian Federation
shall apply to such legal relations of the Parties.

If any provision of the Agreement is recognized as invalid,
this does not entail the invalidity of the entire Agreement
or other conditions of the Agreement. Instead of an invalid
condition, the legal relations of the Parties shall be subject
to the application of the norms of the legislation of the
Russian Federation.

The Respondent may not assign rights and obligations
under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

The Correspondent has the right to assign the rights and
obligations under the Agreement, including transferring
the Agreement to third parties, without obtaining
additional consent from the Respondent, in compliance
with the requirements established by the legislation of the
Russian Federation.

The Correspondent has the right to use trademarks and
service marks, company name and other designations of

18. Mpouwne ycnosusa

18.1.

18.2.

18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

Jorosop u npasooTHoweHUA CTOPOH, BbiTeKawowme wu3

Hero, noanexaT peryiupoBaHU0 M TOJIKOBAHWUIO B
COOTBETCTBMM  C  3aKOHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickomn
depepaumn.

B cnyyae wM3MeHeHWs MOJIOXKEeHU 3aKOoHOZATe/NbCTBa
Poccuiickon ®epepaumn, npu KOTopbix ycnosuma [lorosopa
6yayT NPOTMBOPEUNTL NOMOKEHUAM 3aKOHOAATENBCTBA, K
TaKUM NPaBOOTHOLLEHUAM CTopoH nogsaexar
NPUMEHEHUIO NOI0XKEHWUA 3aKOHOAaTeNbCTBa Poccuinckom
depepaumn.

B cnyyae npusHaHua Kakoro-nnbo ycnosua [orosopa
HefeNCTBUTENbHBIM, 3TO HE BIeYeT HeLeUCTBUTENbHOCTU
Bcero [lorosopa uaun gpyrux ycnosui Jorosopa. BsameH
HEeAENCTBUTENBHOTO  YC/IOBMA K MPaBOOTHOLIEHUAM
CTopoH nognexat NPUMEHEHUNIO HOPMbI
3aKoHogaTenbcTBa Poccninickon degepaunu.

PecnoHAeHT He BpaBse ycTynaTb NpasBa U 0683aHHOCTU NO
[Jorosopy unv nepeaatb Jorosop 6e3 npeaBapuTeIbHOrO
nUcbMeHHOro cornacma KoppecnoHgeHTa Ha  Takylo
YCTYNKy unun nepeaadvy [lorosopa.

KoppecnoHaeHT Bnpase ycTynuTb npaBa M 06A3aHHOCTU
no [lorosopy, B TOM 4ucae nepenatb [Jorosop TpeTbum
nvuam, 6e3 nosyvyeHUs [ONONHUTENbHOrO COrnacua
PecnoHgeHTa, c cobnogeHem TpeboBaHUi,
YCTaHOBJIEHHbIX 3aKOHOJATE/IbCTBOM Poccuitckom
depepaumn.

KoppecnoHaeHT BNpase NCMno/ib30BaTb TOBAPHbIE 3HAKM U
3HaKM 06CNyXKMBAHUA, GUPMEHHOE HauMeHoBaHME W




the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent on the global Internet and in other legal
ways, incl: in presentations, on brochures, booklets,
leaflets, on the Internet sites of the Correspondent,
without paying any remuneration to the Respondent.

18.7.The Correspondent has the right not to return the
documents provided by him to the Respondent.

18.8.The Agreement is drawn up in English and Russian in two
copies, having the same legal force, one copy for each of
the Parties. In case of any contradictions, the text of the
Treaty in Russian shall prevail.

WHble 0603Ha4YeHuns PecnoHaeHTa nytem
pacnpoctpaHeHua u(unamn) pasmelieHns uHbopmaumum o
ToMm, yTo PecnoHaeHT ABnseTca K/MEHTOM

KoppecnoHaeHTa, B rnobanbHol cetn UHTEpPHET 1 Apyrum
3aKOHHbIM cnocobom, B T.M.. B nNpe3eHTaumsx, Ha
b6powtopax, byknetax, AUCTOBKAxX, Ha WHTepHeT-cauTax

KoppecnoHzaeHTa, 6e3 ynaatel PecnoHAaeHTy Kakoro-nMbo

BO3HarpaxaeHus.

KoppecnoHaeHT Bnpase He BO3Bpalwatb PecnoHAeHTy

npegocraBafaemble UM JOKYMEHTbI.

18.8. [loroBop cocTaB/eH Ha aHIIMIUCKOM U PYCCKOM A3blKax B
OBYX aK3emnnapax, UMeoLLLNX OAMHAKOBYIO
IOPULNYECKYIO CUAY, MO OAHOMY IK3EMMNAPY 1A KaKA0M
13 CTOpOH. B cny4yae BO3HWMKHOBEHMA MNPOTUBOPEYUIA
NPUOPUTETHBIM CYMUTAETCA TeKCT [loroBopa Ha PYCcCKOM
A3bIKe.

18.7.

19. Details of the Correspondent

Limited Liability Company "Bank 131"

License of the Bank of Russia No. 3538 dated May 16, 2024
OGRN 1191690025746

INN/KPP 1655415696 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in Branch-NB Republic of
Tatarstan

BIC: 049205131

SWIFT: PAYXRU2UXXX

19. Peksusutbl KoppecnoHaeHTa

O6LecTBO C OrpaHNYEeHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO «BaHK 131»
Jlnuensmna banka Poccum Ne 3538 ot 16.05.2024

OrPH 1191690025746

MHH/KNN 1655415696 / 165501001

Appec: 420012, Poccuiickaa depepaums, Pecnybnuvka
TaTtapcTtaH, ropoa KasaHb, yanua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 8 OtaeneHne-HB Pecny6ivka
TaTapcTaH

BUK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2UXXX




